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YnaH 1.
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YnaH 2.

TekcT KoHBEHUMje Yy opurMHany Ha eHrrieckoMm jesavky My npeBogy Ha CPrcKu
jesuk rnacu:

“COUNCIL OF EUROPE CONVENTION ON ACTION AGAINST
TRAFFICKING IN HUMAN BEINGS

Warsaw, 16.V.2005.

Preamble

The member States of the Council of Europe and the other Signatories
hereto,

Considering that the aim of the Council of Europe is to achieve a greater unity
between its members;

Considering that trafficking in human beings constitutes a violation of human
rights and an offence to the dignity and the integrity of the human being;

Considering that trafficking in human beings may result in slavery for victims;

Considering that respect for victims’ rights, protection of victims and action to
combat trafficking in human beings must be the paramount objectives;

Considering that all actions or initiatives against trafficking in human beings
must be non-discriminatory, take gender equality into account as well as a child-
rights approach;

Recalling the declarations by the Ministers for Foreign Affairs of the Member
States at the 112th (14-15 May 2003) and the 114th (12-13 May 2004) Sessions of
the Committee of Ministers calling for reinforced action by the Council of Europe on
trafficking in human beings;

Bearing in mind the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms (1950) and its protocols;

Bearing in mind the following recommendations of the Committee of Ministers
to member states of the Council of Europe: Recommendation No. R (91) 11 on
sexual exploitation, pornography and prostitution of, and trafficking in, children and
young adults; Recommendation No. R (97) 13 concerning intimidation of witnesses
and the rights of the defence; Recommendation No. R (2000) 11 on action against
trafficking in human beings for the purpose of sexual exploitation and
Recommendation Rec (2001) 16 on the protection of children against sexual
exploitation; Recommendation Rec (2002) 5 on the protection of women against
violence;
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Bearing in mind the following recommendations of the Parliamentary
Assembly of the Council of Europe: Recommendation 1325 (1997) on traffic in
women and forced prostitution in  Council of Europe member states;
Recommendation 1450 (2000) on violence against women in Europe;
Recommendation 1545 (2002) on a campaign against trafficking in women;
Recommendation 1610 (2003) on migration connected with trafficking in women and
prostitution; Recommendation 1611 (2003) on trafficking in organs in Europe;
Recommendation 1663 (2004) Domestic slavery: servitude, au pairs and mail-order
brides;

Bearing in mind the European Union Council Framework Decision of 19 July
2002 on combating trafficking in human beings, the European Union Council
Framework Decision of 15 March 2001 on the standing of victims in criminal
proceedings and the European Union Council Directive of 29 April 2004 on the
residence permit issued to third-country nationals who are victims of trafficking in
human beings or who have been the subject of an action to facilitate illegal
immigration, who cooperate with the competent authorities;

Taking due account of the United Nations Convention against Transnational
Organized Crime and the Protocol thereto to Prevent, Suppress and Punish
Trafficking in Persons, Especially Women and Children with a view to improving the
protection which they afford and developing the standards established by them;

Taking due account of the other international legal instruments relevant in the
field of action against trafficking in human beings;

Taking into account the need to prepare a comprehensive international legal
instrument focusing on the human rights of victims of trafficking and setting up a
specific monitoring mechanism,

Have agreed as follows:

Chapter | — Purposes, scope, non-discrimination principle and definitions

Article 1 — Purposes of the Convention
1. The purposes of this Convention are:

a) to prevent and combat trafficking in human beings, while guaranteeing
gender equality;

b) to protect the human rights of the victims of trafficking, design a
comprehensive framework for the protection and assistance of victims and
witnesses, while guaranteeing gender equality, as well as to ensure effective
investigation and prosecution;

c) to promote international cooperation on action against trafficking in
human beings.

2. In order to ensure effective implementation of its provisions by the
Parties, this Convention sets up a specific monitoring mechanism.
Article 2 — Scope

This Convention shall apply to all forms of trafficking in human beings,
whether national or transnational, whether or not connected with organised crime.
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Article 3 — Non-discrimination principle

The implementation of the provisions of this Convention by Parties, in
particular the enjoyment of measures to protect and promote the rights of victims,
shall be secured without discrimination on any ground such as sex, race, colour,
language, religion, political or other opinion, national or social origin, association with
a national minority, property, birth or other status.

Article 4 — Definitions
For the purposes of this Convention:

a) “Trafficking in human beings” shall mean the recruitment, transportation,
transfer, harbouring or receipt of persons, by means of the threat or use of force or
other forms of coercion, of abduction, of fraud, of deception, of the abuse of power or
of a position of vulnerability or of the giving or receiving of payments or benefits to
achieve the consent of a person having control over another person, for the purpose
of exploitation. Exploitation shall include, at a minimum, the exploitation of the
prostitution of others or other forms of sexual exploitation, forced labour or services,
slavery or practices similar to slavery, servitude or the removal of organs;

b) The consent of a victim of “trafficking in human beings” to the intended
exploitation set forth in subparagraph (a) of this article shall be irrelevant where any
of the means set forth in subparagraph (a) have been used;

c) The recruitment, transportation, transfer, harbouring or receipt of a child
for the purpose of exploitation shall be considered “trafficking in human beings” even
if this does not involve any of the means set forth in subparagraph (a) of this article;

d) “Child” shall mean any person under eighteen years of age;

e) “Victim” shall mean any natural person who is subject to trafficking in
human beings as defined in this article.

Chapter Il — Prevention, co-operation and other measures

Article 5 — Prevention of trafficking in human beings

1. Each Party shall take measures to establish or strengthen national co-
ordination between the various bodies responsible for preventing and combating
trafficking in human beings.

2. Each Party shall establish and/or strengthen effective policies and
programmes to prevent trafficking in human beings, by such means as: research,
information, awareness raising and education campaigns, social and economic
initiatives and training programmes, in particular for persons vulnerable to trafficking
and for professionals concerned with trafficking in human beings.

3. Each Party shall promote a Human Rights-based approach and shall use
gender mainstreaming and a child-sensitive approach in the development,
implementation and assessment of all the policies and programmes referred to in
paragraph 2.

4. Each Party shall take appropriate measures, as may be necessary, to
enable migration to take place legally, in particular through dissemination of accurate
information by relevant offices, on the conditions enabling the legal entry in and stay
on its territory.

5. Each Party shall take specific measures to reduce children’s vulnerability
to trafficking, notably by creating a protective environment for them.
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6. Measures established in accordance with this article shall involve, where
appropriate, non-governmental organisations, other relevant organisations and other
elements of civil society committed to the prevention of trafficking in human beings
and victim protection or assistance.

Article 6 — Measures to discourage the demand

To discourage the demand that fosters all forms of exploitation of persons,
especially women and children, that leads to trafficking, each Party shall adopt or
strengthen legislative, administrative, educational, social, cultural or other measures
including:

a) research on best practices, methods and strategies;

b) raising awareness of the responsibility and important role of media and
civil society in identifying the demand as one of the root causes of trafficking in
human beings;

c) target information campaigns involving, as appropriate, inter alia, public
authorities and policy makers;

d) preventive measures, including educational programmes for boys and
girls during their schooling, which stress the unacceptable nature of discrimination
based on sex, and its disastrous consequences, the importance of gender equality
and the dignity and integrity of every human being.

Article 7 — Border measures

1.  Without prejudice to international commitments in relation to the free
movement of persons, Parties shall strengthen, to the extent possible, such border
controls as may be necessary to prevent and detect trafficking in human beings.

2. Each Party shall adopt legislative or other appropriate measures to
prevent, to the extent possible, means of transport operated by commercial carriers
from being used in the commission of offences established in accordance with this
Convention.

3. Where appropriate, and without prejudice to applicable international
conventions, such measures shall include establishing the obligation of commercial
carriers, including any transportation company or the owner or operator of any means
of transport, to ascertain that all passengers are in possession of the travel
documents required for entry into the receiving State.

4. Each Party shall take the necessary measures, in accordance with its
internal law, to provide for sanctions in cases of violation of the obligation set forth in
paragraph 3 of this article.

5. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to permit, in accordance with its internal law, the denial of entry or
revocation of visas of persons implicated in the commission of offences established
in accordance with this Convention.

6. Parties shall strengthen co-operation among border control agencies by,
inter alia, establishing and maintaining direct channels of communication.
Article 8 — Security and control of documents
Each Party shall adopt such measures as may be necessary:

a) To ensure that travel or identity documents issued by it are of such
quality that they cannot easily be misused and cannot readily be falsified or
unlawfully altered, replicated or issued; and
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b) To ensure the integrity and security of travel or identity documents issued
by or on behalf of the Party and to prevent their unlawful creation and issuance.

Article 9 — Legitimacy and validity of documents

At the request of another Party, a Party shall, in accordance with its internal
law, verify within a reasonable time the legitimacy and validity of travel or identity
documents issued or purported to have been issued in its name and suspected of
being used for trafficking in human beings.

Chapter lll - Measures to protect and promote the rights of victims,
guaranteeing gender equality

Article 10 - Identification of the victims

1. Each Party shall provide its competent authorities with persons who are
trained and qualified in preventing and combating trafficking in human beings, in
identifying and helping victims, including children, and shall ensure that the different
authorities collaborate with each other as well as with relevant support organisations,
so that victims can be identified in a procedure duly taking into account the special
situation of women and child victims and, in appropriate cases, issued with residence
permits under the conditions provided for in Article 14 of the present Convention.

2. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to identify victims as appropriate in collaboration with other Parties and
relevant support organisations. Each Party shall ensure that, if the competent
authorities have reasonable grounds to believe that a person has been victim of
trafficking in human beings, that person shall not be removed from its territory until
the identification process as victim of an offence provided for in Article 18 of this
Convention has been completed by the competent authorities and shall likewise
ensure that that person receives the assistance provided for in Article 12, paragraphs
1and 2.

3. When the age of the victim is uncertain and there are reasons to believe
that the victim is a child, he or she shall be presumed to be a child and shall be
accorded special protection measures pending verification of his/her age.

4. As soon as an unaccompanied child is identified as a victim, each Party
shall:

a) provide for representation of the child by a legal guardian, organisation or
authority which shall act in the best interests of that child;

b) take the necessary steps to establish his/her identity and nationality;

c) make every effort to locate his/her family when this is in the best interests
of the child.

Article 11 — Protection of private life

1. Each Party shall protect the private life and identity of victims. Personal
data regarding them shall be stored and used in conformity with the conditions
provided for by the Convention for the Protection of Individuals with regard to
Automatic Processing of Personal Data (ETS No. 108).

2. [Each Party shall adopt measures to ensure, in particular, that the identity,
or details allowing the identification, of a child victim of trafficking are not made
publicly known, through the media or by any other means, except, in exceptional
circumstances, in order to facilitate the tracing of family members or otherwise
secure the well-being and protection of the child.
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3. Each Party shall consider adopting, in accordance with Article 10 of the
Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms as
interpreted by the European Court of Human Rights, measures aimed at encouraging
the media to protect the private life and identity of victims through self-regulation or
through regulatory or co-regulatory measures.

Article 12 — Assistance to victims

1. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to assist victims in their physical, psychological and social recovery. Such
assistance shall include at least:

a) standards of living capable of ensuring their subsistence, through such
measures as: appropriate and secure accommodation, psychological and material
assistance;

b) access to emergency medical treatment;
c) translation and interpretation services, when appropriate;

d) counselling and information, in particular as regards their legal rights and
the services available to them, in a language that they can understand;

e) assistance to enable their rights and interests to be presented and
considered at appropriate stages of criminal proceedings against offenders;

f) access to education for children.

2. Each Party shall take due account of the victim’'s safety and protection
needs.

3. In addition, each Party shall provide necessary medical or other
assistance to victims lawfully resident within its territory who do not have adequate
resources and need such help.

4. Each Party shall adopt the rules under which victims lawfully resident
within its territory shall be authorised to have access to the labour market, to
vocational training and education.

5. Each Party shall take measures, where appropriate and under the
conditions provided for by its internal law, to co-operate with non-governmental
organisations, other relevant organisations or other elements of civil society engaged
in assistance to victims.

6. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to ensure that assistance to a victim is not made conditional on his or her
willingness to act as a witness.

7. For the implementation of the provisions set out in this article, each Party
shall ensure that services are provided on a consensual and informed basis, taking
due account of the special needs of persons in a vulnerable position and the rights of
children in terms of accommodation, education and appropriate health care.

Article 13 — Recovery and reflection period

1. Each Party shall provide in its internal law a recovery and reflection
period of at least 30 days, when there are reasonable grounds to believe that the
person concerned is a victim. Such a period shall be sufficient for the person
concerned to recover and escape the influence of traffickers and/or to take an
informed decision on cooperating with the competent authorities. During this period it
shall not be possible to enforce any expulsion order against him or her. This
provision is without prejudice to the activities carried out by the competent authorities
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in all phases of the relevant national proceedings, and in particular when
investigating and prosecuting the offences concerned. During this period, the Parties
shall authorise the persons concemed to stay in their territory.

2. During this period, the persons referred to in paragraph 1 of this Article
shall be entitled to the measures contained in Article 12, paragraphs 1 and 2.

3. The Parties are not bound to observe this period if grounds of public
order prevent it or if it is found that victim status is being claimed improperly.

Article 14 — Residence permit

1. Each Party shall issue a renewable residence permit to victims, in one or
other of the two following situations or in both:

a) the competent authority considers that their stay is necessary owing to
their personal situation;

b) the competent authority considers that their stay is necessary for the
purpose of their co-operation with the competent authorities in investigation or
criminal proceedings.

2. The residence permit for child victims, when legally necessary, shall be
issued in accordance with the best interests of the child and, where appropriate,
renewed under the same conditions.

3. The non-renewal or withdrawal of a residence permit is subject to the
conditions provided for by the internal law of the Party.

4. If a victim submits an application for another kind of residence permit, the
Party concerned shall take into account that he or she holds, or has held, a residence
permit in conformity with paragraph 1.

5. Having regard to the obligations of Parties to which Article 40 of this
Convention refers, each Party shall ensure that granting of a permit according to this
provision shall be without prejudice to the right to seek and enjoy asylum.

Article 15 — Compensation and legal redress

1. Each Party shall ensure that victims have access, as from their first
contact with the competent authorities, to information on relevant judicial and
administrative proceedings in a language which they can understand.

2. Each Party shall provide, in its internal law, for the right to legal
assistance and to free legal aid for victims under the conditions provided by its
internal law.

3. Each Party shall provide, in its internal law, for the right of victims to
compensation from the perpetrators.

4. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to guarantee compensation for victims in accordance with the conditions
under its internal law, for instance through the establishment of a fund for victim
compensation or measures or programmes aimed at social assistance and social
integration of victims, which could be funded by the assets resulting from the
application of measures provided in Article 23.

Article 16 — Repatriation and return of victims

1. The Party of which a victim is a national or in which that person had the
right of permanent residence at the time of entry into the territory of the receiving
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Party shall, with due regard for his or her rights, safety and dignity, facilitate and
accept, his or her return without undue or unreasonable delay.

2. When a Party returns a victim to another State, such return shall be with
due regard for the rights, safety and dignity of that person and for the status of any
legal proceedings related to the fact that the person is a victim, and shall preferably
be voluntary.

3. At the request of a receiving Party, a requested Party shall verify whether
a person is its national or had the right of permanent residence in its territory at the
time of entry into the territory of the receiving Party.

4. In order to facilitate the return of a victim who is without proper
documentation, the Party of which that person is a national or in which he or she had
the right of permanent residence at the time of entry into the territory of the receiving
Party shall agree to issue, at the request of the receiving Party, such travel
documents or other authorisation as may be necessary to enable the person to travel
to and re-enter its territory.

5. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to establish repatriation programmes, involving relevant national or
international institutions and non governmental organisations. These programmes
aim at avoiding re-victimisation. Each Party should make its best effort to favour the
reintegration of victims into the society of the State of return, including reintegration
into the education system and the labour market, in particular through the acquisition
and improvement of their professional skills. With regard to children, these
programmes should include enjoyment of the right to education and measures to
secure adequate care or receipt by the family or appropriate care structures.

6. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to make available to victims, where appropriate in co-operation with any
other Party concerned, contact information of structures that can assist them in the
country where they are returned or repatriated, such as law enforcement offices, non-
governmental organisations, legal professions able to provide counselling and social
welfare agencies.

7. Child victims shall not be returned to a State, if there is indication,
following a risk and security assessment, that such return would not be in the best
interests of the child.

Article 17 — Gender equality

Each Party shall, in applying measures referred to in this chapter, aim to
promote gender equality and use gender mainstreaming in the development,
implementation and assessment of the measures.

Chapter IV — Substantive criminal law

Article 18 — Criminalisation of trafficking in human beings

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences the conduct contained in article 4 of this
Convention, when committed intentionally.

Article 19 — Criminalisation of the use of services of a victim

Each Party shall consider adopting such legislative and other measures as
may be necessary to establish as criminal offences under its internal law, the use of
services which are the object of exploitation as referred to in Article 4 paragraph a of
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this Convention, with the knowledge that the person is a victim of trafficking in human
beings.

Article 20 - Criminalisation of acts relating to travel or identity
documents

Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences the following conducts, when committed
intentionally and for the purpose of enabling the trafficking in human beings:

a) forging a travel or identity document;
b) procuring or providing such a document;

c) retaining, removing, concealing, damaging or destroying a travel or
identity document of another person.

Article 21 — Attempt and aiding or abetting

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences when committed intentionally, aiding or
abetting the commission of any of the offences established in accordance with
Articles 18 and 20 of the present Convention.

2. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish as criminal offences when committed intentionally, an attempt
to commit the offences established in accordance with Articles 18 and 20, paragraph
a, of this Convention.

Article 22 — Corporate liability

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to ensure that a legal person can be held liable for a criminal offence
established in accordance with this Convention, committed for its benefit by any
natural person, acting either individually or as part of an organ of the legal person,
who has a leading position within the legal person, based on:

a) a power of representation of the legal person;
b) an authority to take decisions on behalf of the legal person;
c) an authority to exercise control within the legal person.

2. Apart from the cases already provided for in paragraph 1, each Party
shall take the measures necessary to ensure that a legal person can be held liable
where the lack of supervision or control by a natural person referred to in paragraph
1 has made possible the commission of a criminal offence established in accordance
with this Convention for the benefit of that legal person by a natural person acting
under its authority.

3. Subject to the legal principles of the Party, the liability of a legal person
may be criminal, civil or administrative.

4. Such liability shall be without prejudice to the criminal liability of the
natural persons who have committed the offence.

Article 23 — Sanctions and measures

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to ensure that the criminal offences established in accordance with
Articles 18 to 21 are punishable by effective, proportionate and dissuasive sanctions.
These sanctions shall include, for criminal offences established in accordance with
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Article 18 when committed by natural persons, penalties involving deprivation of
liberty which can give rise to extradition.

2. Each Party shall ensure that legal persons held liable in accordance with
Article 22 shall be subject to effective, proportionate and dissuasive criminal or non-
criminal sanctions or measures, including monetary sanctions.

3. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to enable it to confiscate or otherwise deprive the instrumentalities and
proceeds of criminal offences established in accordance with Articles 18 and 20,
paragraph a, of this Convention, or property the value of which corresponds to such
proceeds.

4. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to enable the temporary or permanent closure of any establishment which
was used to carry out trafficking in human beings, without prejudice to the rights of
bona fide third parties or to deny the perpetrator, temporary or permanently, the
exercise of the activity in the course of which this offence was committed.

Article 24 — Aggravating circumstances

Each Party shall ensure that the following circumstances are regarded as
aggravating circumstances in the determination of the penalty for offences
established in accordance with Article 18 of this Convention:

a) the offence deliberately or by gross negligence endangered the life of the
victim;
b) the offence was committed against a child;

c) the offence was committed by a public official in the performance of
her/his duties;

d) the offence was committed within the framework of a criminal
organisation.

Article 25 - Previous convictions

Each Party shall adopt such legislative and other measures providing for the
possibility to take into account final sentences passed by another Party in relation to
offences established in accordance with this Convention when determining the
penalty.

Article 26 — Non-punishment provision

Each Party shall, in accordance with the basic principles of its legal system,
provide for the possibility of not imposing penalties on victims for their involvement in
unlawful activities, to the extent that they have been compelled to do so.

Chapter V - Investigation, prosecution and procedural law

Article 27 - Ex parte and ex officio applications

1. Each Party shall ensure that investigations into or prosecution of offences
established in accordance with this Convention shall not be dependent upon the
report or accusation made by a victim, at least when the offence was committed in
whole or in part on its territory.

2. Each Party shall ensure that victims of an offence in the territory of a
Party other than the one where they reside may make a complaint before the
competent authorities of their State of residence. The competent authority to which
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the complaint is made, insofar as it does not itself have competence in this respect,
shall transmit it without delay to the competent authority of the Party in the territory in
which the offence was committed. The complaint shall be dealt with in accordance
with the internal law of the Party in which the offence was committed.

3. Each Party shall ensure, by means of legislative or other measures, in
accordance with the conditions provided for by its internal law, to any group,
foundation, association or non-governmental organisations which aims at fighting
trafficking in human beings or protection of human rights, the possibility to assist
and/or support the victim with his or her consent during criminal proceedings
concerning the offence established in accordance with Article 18 of this Convention.

Article 28 — Protection of victims, withesses and collaborators
with the judicial authorities

1. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to provide effective and appropriate protection from potential retaliation or
intimidation in particular during and after investigation and prosecution of
perpetrators, for:

a) Victims;

b) As appropriate, those who report the criminal offences established in
accordance with Article 18 of this Convention or otherwise co-operate with the
investigating or prosecuting authorities;

c) witnesses who give testimony concerning criminal offences established in
accordance with Article 18 of this Convention;

d) when necessary, members of the family of persons referred to in
subparagraphs a and c.

2. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to ensure and to offer various kinds of protection. This may include
physical protection, relocation, identity change and assistance in obtaining jobs.

3. A child victim shall be afforded special protection measures taking into
account the best interests of the child.

4. Each Party shall adopt such legislative or other measures as may be
necessary to provide, when necessary, appropriate protection from potential
retaliation or intimidation in particular during and after investigation and prosecution
of perpetrators, for members of groups, foundations, associations or non-
governmental organisations which carry out the activities set out in Article 27,
paragraph 3.

5. Each Party shall consider entering into agreements or arrangements with
other States for the implementation of this article.

Article 29 — Specialised authorities and co-ordinating bodies

1.  Each Party shall adopt such measures as may be necessary to ensure
that persons or entities are specialised in the fight against trafficking and the
protection of victims. Such persons or entities shall have the necessary
independence in accordance with the fundamental principles of the legal system of
the Party, in order for them to be able to carry out their functions effectively and free
from any undue pressure. Such persons or the staffs of such entities shall have
adequate training and financial resources for their tasks.

2. Each Party shall adopt such measures as may be necessary to ensure
co-ordination of the policies and actions of their governments’ departments and other
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public agencies against trafficking in human beings, where appropriate, through
setting up co-ordinating bodies.

3. Each Party shall provide or strengthen training for relevant officials in the
prevention of and fight against trafficking in human beings, including Human Rights
training. The training may be agency-specific and shall, as appropriate, focus on:
methods used in preventing such trafficking, prosecuting the traffickers and
protecting the rights of the victims, including protecting the victims from the
traffickers.

4. Each Party shall consider appointing National Rapporteurs or other
mechanisms for monitoring the anti-trafficking activities of State institutions and the
implementation of national legislation requirements.

Article 30 — Court proceedings

In accordance with the Convention for the Protection of Human Rights and
Fundamental Freedoms, in particular Article 6, each Party shall adopt such legislative
or other measures as may be necessary to ensure in the course of judicial
proceedings:

a) the protection of victims’ private life and, where appropriate, identity;
b) victims’ safety and protection from intimidation,

in accordance with the conditions under its internal law and, in the case of
child victims, by taking special care of children’s needs and ensuring their right to
special protection measures.

Article 31 — Jurisdiction

1. Each Party shall adopt such legislative and other measures as may be
necessary to establish jurisdiction over any offence established in accordance with
this Convention, when the offence is committed:

a) inits territory; or
b) on board a ship flying the flag of that Party; or
c) on board an aircraft registered under the laws of that Party; or

d) by one of its nationals or by a stateless person who has his or her
habitual residence in its territory, if the offence is punishable under criminal law
where it was committed or if the offence is committed outside the territorial
jurisdiction of any State;

e) against one of its nationals.

2. Each Party may, at the time of signature or when depositing its
instrument of ratification, acceptance, approval or accession, by a declaration
addressed to the Secretary General of the Council of Europe, declare that it reserves
the right not to apply or to apply only in specific cases or conditions the jurisdiction
rules laid down in paragraphs 1 (d) and (e) of this article or any part thereof.

3. Each Party shall adopt such measures as may be necessary to establish
jurisdiction over the offences referred to in this Convention, in cases where an
alleged offender is present in its territory and it does not extradite him/her to another
Party, solely on the basis of his/her nationality, after a request for extradition.

4. When more than one Party claims jurisdiction over an alleged offence
established in accordance with this Convention, the Parties involved shall, where
appropriate, consult with a view to determining the most appropriate jurisdiction for
prosecution.
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5. Without prejudice to the general norms of international law, this
Convention does not exclude any criminal jurisdiction exercised by a Party in
accordance with internal law.

Chapter VI - International co-operation and co-operation with civil society

Article 32 — General principles and measures for international
co-operation

The Parties shall co-operate with each other, in accordance with the
provisions of this Convention, and through application of relevant applicable
international and regional instruments, arrangements agreed on the basis of uniform
or reciprocal legislation and internal laws, to the widest extent possible, for the
purpose of:

- preventing and combating trafficking in human beings;
- protecting and providing assistance to victims;

- investigations or proceedings concerning criminal offences established in
accordance with this Convention.

Article 33 - Measures relating to endangered or missing persons

1. When a Party, on the basis of the information at its disposal has
reasonable grounds to believe that the life, the freedom or the physical integrity of a
person referred to in Article 28, paragraph 1, is in immediate danger on the territory
of another Party, the Party that has the information shall, in such a case of
emergency, transmit it without delay to the latter so as to take the appropriate
protection measures.

2. The Parties to this Convention may consider reinforcing their co-
operation in the search for missing people, in particular for missing children, if the
information available leads them to believe that she/he is a victim of trafficking in
human beings. To this end, the Parties may conclude bilateral or multilateral treaties
with each other.

Article 34 — Information

1. The requested Party shall promptly inform the requesting Party of the
final result of the action taken under this chapter. The requested Party shall also
promptly inform the requesting Party of any circumstances which render impossible
the carrying out of the action sought or are likely to delay it significantly.

2. A Party may, within the limits of its internal law, without prior request,
forward to another Party information obtained within the framework of its own
investigations when it considers that the disclosure of such information might assist
the receiving Party in initiating or carrying out investigations or proceedings
concerning criminal offences established in accordance with this Convention or might
lead to a request for co-operation by that Party under this chapter.

3. Prior to providing such information, the providing Party may request that
it be kept confidential or used subject to conditions. If the receiving Party cannot
comply with such request, it shall notify the providing Party, which shall then
determine whether the information should nevertheless be provided. If the receiving
Party accepts the information subject to the conditions, it shall be bound by them.

4. All information requested conceming Articles 13, 14 and 16, necessary to
provide the rights conferred by these Articles, shall be transmitted at the request of
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the Party concerned without delay with due respect to Article 11 of the present
Convention.

Article 35 — Co-operation with civil society

Each Party shall encourage state authorities and public officials, to co-operate
with non-governmental organisations, other relevant organisations and members of
civil society, in establishing strategic partnerships with the aim of achieving the
purpose of this Convention.

Chapter VIl — Monitoring mechanism

Article 36 — Group of experts on action against trafficking in
human beings

1. The Group of experts on action against trafficking in human beings
(hereinafter referred to as “GRETA”), shall monitor the implementation of this
Convention by the Parties.

2. GRETA shall be composed of a minimum of 10 members and a
maximum of 15 members, taking into account a gender and geographical balance, as
well as a multidisciplinary expertise. They shall be elected by the Committee of the
Parties for a term of office of 4 years, renewable once, chosen from amongst
nationals of the States Parties to this Convention.

3. The election of the members of GRETA shall be based on the following
principles:

a) they shall be chosen from among persons of high moral character, known
for their recognised competence in the fields of Human Rights, assistance and
protection of victims and of action against trafficking in human beings or having
professional experience in the areas covered by this Convention;

b) they shall sit in their individual capacity and shall be independent and
impartial in the exercise of their functions and shall be available to carry out their
duties in an effective manner;

c) no two members of GRETA may be nationals of the same State;
d) they should represent the main legal systems.

4. The election procedure of the members of GRETA shall be determined
by the Committee of Ministers, after consulting with and obtaining the unanimous
consent of the Parties to the Convention, within a period of one year following the
entry into force of this Convention. GRETA shall adopt its own rules of procedure.

Article 37 — Committee of the Parties

1. The Committee of the Parties shall be composed of the representatives
on the Committee of Ministers of the Council of Europe of the member States Parties
to the Convention and representatives of the Parties to the Convention, which are not
members of the Council of Europe.

2. The Committee of the Parties shall be convened by the Secretary
General of the Council of Europe. lIts first meeting shall be held within a period of one
year following the entry into force of this Convention in order to elect the members of
GRETA. It shall subsequently meet whenever one-third of the Parties, the President
of GRETA or the Secretary General so requests.

3. The Committee of the Parties shall adopt its own rules of procedure.
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Article 38 — Procedure

1. The evaluation procedure shall concern the Parties to the Convention
and be divided in rounds, the length of which is determined by GRETA. At the
beginning of each round GRETA shall select the specific provisions on which the
evaluation procedure shall be based.

2. GRETA shall define the most appropriate means to carry out this
evaluation. GRETA may in particular adopt a questionnaire for each evaluation
round, which may serve as a basis for the evaluation of the implementation by the
Parties of the present Convention. Such a questionnaire shall be addressed to all
Parties. Parties shall respond to this questionnaire, as well as to any other request of
information from GRETA.

3. GRETA may request information from civil society.

4. GRETA may subsidiarily organise, in co-operation with the national
authorities and the “contact person” appointed by the latter, and, if necessary, with
the assistance of independent national experts, country visits. During these visits,
GRETA may be assisted by specialists in specific fields.

5. GRETA shall prepare a draft report containing its analysis concerning the
implementation of the provisions on which the evaluation is based, as well as its
suggestions and proposals concerning the way in which the Party concerned may
deal with the problems which have been identified. The draft report shall be
transmitted for comments to the Party which undergoes the evaluation. Its comments
are taken into account by GRETA when establishing its report.

6. On this basis, GRETA shall adopt its report and conclusions concerning
the measures taken by the Party concerned to implement the provisions of the
present Convention. This report and conclusions shall be sent to the Party concerned
and to the Committee of the Parties. The report and conclusions of GRETA shall be
made public as from their adoption, together with eventual comments by the Party
concerned.

7. Without prejudice to the procedure of paragraphs 1 to 6 of this article, the
Committee of the Parties may adopt, on the basis of the report and conclusions of
GRETA, recommendations addressed to this Party (a) concerning the measures to
be taken to implement the conclusions of GRETA, if necessary setting a date for
submitting information on their implementation, and (b) aiming at promoting co-
operation with that Party for the proper implementation of the present Convention.

Chapter VIl — Relationship with other international instruments

Article 39 — Relationship with the Protocol to prevent, suppress
and punish trafficking in persons, especially women and
children, supplementing the United Nations Convention

against transnational organised crime

This Convention shall not affect the rights and obligations derived from the
provisions of the Protocol to prevent, suppress and punish trafficking in persons,
especially women and children, supplementing the United Nations Convention
against transnational organised crime, and is intended to enhance the protection
afforded by it and develop the standards contained therein.

Article 40 — Relationship with other international instruments

1. This Convention shall not affect the rights and obligations derived from
other international instruments to which Parties to the present Convention are Parties
or shall become Parties and which contain provisions on matters governed by this
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Convention and which ensure greater protection and assistance for victims of
trafficking.

2. The Parties to the Convention may conclude bilateral or multilateral
agreements with one another on the matters dealt with in this Convention, for
purposes of supplementing or strengthening its provisions or facilitating the
application of the principles embodied in it.

3. Parties which are members of the European Union shall, in their mutual
relations, apply Community and European Union rules in so far as there are
Community or European Union rules governing the particular subject concerned and
applicable to the specific case, without prejudice to the object and purpose of the
present Convention and without prejudice to its full application with other Parties.

4. Nothing in this Convention shall affect the rights, obligations and
responsibilities of States and individuals under international law, including
international humanitarian law and international human rights law and, in particular,
where applicable, the 1951 Convention and the 1967 Protocol relating to the Status
of Refugees and the principle of non-refoulement as contained therein.

Chapter IX — Amendments to the Convention

Article 41 — Amendments

1. Any proposal for an amendment to this Convention presented by a Party
shall be communicated to the Secretary General of the Council of Europe and
forwarded by him or her to the member States of the Council of Europe, any
signatory, any State Party, the European Community, to any State invited to sign this
Convention in accordance with the provisions of Article 42 and to any State invited to
accede to this Convention in accordance with the provisions of Article 43.

2. Any amendment proposed by a Party shall be communicated to GRETA,
which shall submit to the Committee of Ministers its opinion on that proposed
amendment.

3. The Committee of Ministers shall consider the proposed amendment and
the opinion submitted by GRETA and, following consultation of the Parties to this
Convention and after obtaining their unanimous consent, may adopt the amendment.

4. The text of any amendment adopted by the Committee of Ministers in
accordance with paragraph 3 of this article shall be forwarded to the Parties for
acceptance.

5. Any amendment adopted in accordance with paragraph 3 of this article
shall enter into force on the first day of the month following the expiration of a period
of one month after the date on which all Parties have informed the Secretary General
that they have accepted it.

Chapter X — Final clauses

Article 42 — Signature and entry into force

1. This Convention shall be open for signature by the member States of the
Council of Europe, the non member States which have participated in its elaboration
and the European Community.

2. This Convention is subject to ratification, acceptance or approval.
Instruments of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.
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3. This Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date on which 10
Signatories, including at least 8 member States of the Council of Europe, have
expressed their consent to be bound by the Convention in accordance with the
provisions of the preceding paragraph.

4. In respect of any State mentioned in paragraph 1 or the European
Community, which subsequently expresses its consent to be bound by it, the
Convention shall enter into force on the first day of the month following the expiration
of a period of three months after the date of the deposit of its instrument of
ratification, acceptance or approval.

Article 43 — Accession to the Convention

1. After the entry into force of this Convention, the Committee of Ministers of
the Council of Europe may, after consultation of the Parties to this Convention and
obtaining their unanimous consent, invite any non-member State of the Council of
Europe, which has not participated in the elaboration of the Convention, to accede to
this Convention by a decision taken by the majority provided for in Article 20 d. of the
Statute of the Council of Europe, and by unanimous vote of the representatives of the
Contracting States entitled to sit on the Committee of Ministers.

2. Inrespect of any acceding State, the Convention shall enter into force on
the first day of the month following the expiration of a period of three months after the
date of deposit of the instrument of accession with the Secretary General of the
Council of Europe.

Article 44 — Territorial application

1. Any State or the European Community may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification, acceptance, approval or accession,
specify the territory or territories to which this Convention shall apply.

2. Any Party may, at any later date, by a declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the application of this Convention
to any other territory specified in the declaration and for whose international relations
it is responsible or on whose behalf it is authorised to give undertakings. In respect of
such territory, the Convention shall enter into force on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of such
declaration by the Secretary General.

3. Any declaration made under the two preceding paragraphs may, in
respect of any territory specified in such declaration, be withdrawn by a notification
addressed to the Secretary General of the Council of Europe. The withdrawal shall
become effective on the first day of the month following the expiration of a period of
three months after the date of receipt of such notification by the Secretary General.

Article 45 — Reservations
No reservation may be made in respect of any provision of this Convention,
with the exception of the reservation of Article 31, paragraph 2.
Article 46 — Denunciation

1.  Any Party may, at any time, denounce this Convention by means of a
notification addressed to the Secretary General of the Council of Europe.

2. Such denunciation shall become effective on the first day of the month
following the expiration of a period of three months after the date of receipt of the
notification by the Secretary General.
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Article 47 — Notification

The Secretary General of the Council of Europe shall notify the member
States of the Council of Europe, any State signatory, any State Party, the European
Community, to any State invited to sign this Convention in accordance with the
provisions of Article 42 and to any State invited to accede to this Convention in
accordance with the provisions of Article 43 of:

a) any signature;

b) the deposit of any instrument of ratification, acceptance, approval or
accession;

c) any date of entry into force of this Convention in accordance with Articles
42 and 43;

d) any amendment adopted in accordance with Article 41 and the date on
which such an amendment enters into force;

e) any denunciation made in pursuance of the provisions of Article 46;
f) any other act, notification or communication relating to this Convention
g) any reservation made under Article 45.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto, have
signed this Convention.

Done at Warsaw, this 16" day of May 2005, in English and in French, both
texts being equally authentic, in a single copy which shall be deposited in the
archives of the Council of Europe. The Secretary General of the Council of Europe
shall transmit certified copies to each member State of the Council of Europe, to the
non-member States which have participated in the elaboration of this Convention, to
the European Community and to any State invited to accede to this Convention.
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KOHBEHLUWJA CABETA EBPOIE O BOPBU
NMPOTUB TPrOBUHE JbYAUMA

Bapwaga, 16. maja 2005. roguHe

Mpeambyna
HpxaBe unaHuue Caseta EBpone u gpyre gpxxaBe NOTNUCHULE,

y3umajyhu y o63up aa je uure Caseta EBpone ga nocturHe sehe jeaMHCTBO
Mehy CBOjUM urnaHuuama;

cmanajth Aa TproeBuHa rbyanmMa npencrtaBiba Kplwehe JbyOCKUX NnpaBa U
noepeny ,EI,OCTOjaHCTBa N MHTEerpnTeTa 4YoBekKa,

cMaTpajyhu ga TproBvHa Jbyauma Moxe Aa [OoBede A0 CTaBrbaka XpTasa Y
POMCKV OOHOC;

cmaTtpajyhu fa nowToBake MpaBa XpTaga, 3allTuTa XpTaBa U cy3bujare
TProBuHe rbyaMma Mopajy Aa byay HajBuLwmM LMIbEBY;

cMaTpajyhn ga cBako genoBake M MHMUMjaTUBE NPOTUB TProBuHe rbyauma
Mopajy aa 6yay HeguckpummuHaTopHe, Bogehu padyHa O paBHONPaBHOCTW MOJIOBA,
Kao M NpUCTyny 3acHOBaHOM Ha npaBuMa AeTeTa;

noacehajyhm Ha m3jaBe MUHMCTapa CMOSbHUX NOCMOBa ApXaBa YnaHuua Ha
112. (14-15. maj 2003) n 114. (12-13. maj 2004) 3aceparwy Komuteta MuHucTapa,
Kojuma ce no3uBa Ha Behe aHraxoBawe CaseTa EBpone y cysbujawy TprosuHe
byavma;

nmajyhu y sngy KoHBeHUMjy O 3awTUTK FbyACKUX MpaBa M OCHOBHUX crnoboaa
(13 1950) 1 HeHe NPOTOKOrE;

umajyhn y Bugy cnepgehe npenopyke Komuteta MuHUCTapa Apxasama
ynaHuuama Caseta Espone: [lpenopyky 6p. P (91) 11 o cekcyanHom
uckopuwhaparwy, nopHorpadunjy ©“  MPOCTUTYUUU U TProBMHM  OELOM U
agonecueHtTuma; lMpenopyky 6p. P (97) 13 Koja ce ogHocu Ha 3acTpalumBawe
ceegoka u npasa opfbpade; lMpenopyky 6p. P (2000) 11 o cy3bujary TproBuHe
rbyaMma pagm cekcyanHor uckopuwhasawa v Mpenopyky Peu (2001) 16 o 3awtuTu
Aeue of cekcyanHor nckopuwhasawa; MNpenopyky Pey (2002) 5 o0 3awtnuTu xxeHa o,
Hacurba;

nmajyhmn y Bugy cnepehe npenopyke [NapnameHtapHe ckynwTtnuHe CaseTa
EBpone: MNpenopyky 1325 (1997) o TproBuHW >xeHama 1 NPUCUIHOj NPOCTUTYLM|U Y
ApxaBama udnaHuuama Caseta Espone; [lNMpenopyky 1450 (2000) o Hacurby Hapg
XeHama y EBponu; lMpenopyky 1545 (2002) o kamnakwn NpOTMB TProBUHE XEHaMma;
Mpenopyky 1610 (2003) o Murpauuwju noBe3aHOj C TProBUMHOM >KeHama U
npoctutyumjom; Mpenopyky 1611 (2003) o TproBuHU Fbyackum opraHmma y Eeponu;
Mpenopyky 1663 (2004) KyhHo poncTBo: crniyxewe, AeBojke 3a nomoh y kyhn un
"HeBeCTe HapyyeHe noLTom";

nmajyhu y sugy OkeupHy oanyky Caseta EBponcke yHuje og 19. jyna 2002. o
cysbujary TproBuHe rbyauma, OkeupHy oanyky Caseta Esponcke yHuje oa 15.
mapta 2001. o nonoxajy XpTaBa Yy KpvBWYHOM nocTynky u [Oupektnsy CageTta
EBponcke yHuje oa 29. anpuna 2004. o GopaBuwHMM JO3BONaMa koje ce usaajy
ApXaBrbaHnma Tpehux 3emarba Koju Cy >XpTBe TProBuHe JrbyaMma wunv cy
y4yecTBoBanu y omoryhasarwy nneranHe nmurpauuje, a Koju capahyjy ca HagnexHmv
opraHnma;
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yaumajyhm y  063vp  KoHBeHuujy  YjeauweHux  Haumja  npoTvB
TpaHCHaUWOHAaNHoOr opraHnM3oBaHor KpyMunHana v weH [1poTokon 3a cnpevaBamne,
cy3bujarbe U KaxHaBarwe TProBUHe fbyanMa, nocebHo xeHama 1 AeuoM, a y unrby
npyxakwa 6orbe 3awTute npeasufleHe OBMM akTMMa W yHanpehuBawy HUMa
ycrnocTaBrbeHnx ctaHgapaa;

y3aumajyhu y 063ump gpyre meflyHapogHe npaBHeE MHCTPYMEHTE KOju Ce OQHOCe
Ha obnacT cy3bujatba TProBUHE rbyaAMMa;

y3umajyhu y o63up notpeby aa ce u3pagu cseobyxsaTHM MmehyHapoOHu
npaBHU MHCTPYMEHT Koju 61 ce ycpeacpeamo Ha rbyAcka npasa XpTaBa TProsuHe
mbyauMa u koju bu ycnoctasuno nocebaH mexaHusam Hagsopa,

cnopasymMerie Ccy ce O cnegehem:

MnaBa | - LnrseBun, obnact npumeHe, Ha4eno HeAUCKPUMUHaLUMje 1
aeduHuumje

YnaH 1.

LurseBu KoHBeHuuje
1. LurbeBun oBe KOHBEHUMje Cy:

a) pa cnpeus U cy3buje TProBMHY JbyauMma, Y3 rapaHToBahe
paBHOMPAaBHOCTM MOMOBA;

6) Aa 3allTUTU JbydcCKa npaBa XpTaBa TProBuMHe rbyagumMa, Oa OCMUCIIN
CBeO6yXBaTHVI OKBUP 3a MNpyxXamwe 3alTute U nomonu XpTBamMma MU ceegounmMa, y3
rapaHToBaw€ paBHOMPaBHOCTU MOJI0OBA, Kao U 068368}:]I/IBaH:e ed)I/IKaCHe ncTpare u
KPUBUYHOTI TOHEH-a,

B) [a yHanpeau mehyHapoaHy capafmy Yy cy3bujary TProBUHeE Sbyanma.

2. [Ja 6u ce ocurypano ga ctpaHe yroBopHuue KoHBeHUuje AenoTBOPHO
npuMemyjy HeHe oapenbe, OBa KOHBEHUMja ycrnocTaBrba nocebGaH MexaHu3am
Haasopa.

YnaH 2.

O6nacTt npumeHe

OBa KoHBeHUWja Tpeba ga ce npumetbyje Ha cBe 06NMKe TProBUHe Fbyauma,
Kako HaluuoHanHe Tako u mehyHapoaHe, 6e3 o6avpa Aa nu je unu Huje noeesaHa ca
OpraHM30BaHMM KPYMUHATIOM.

YnaH 3.

MpuHUMN HeaUCKpMMUHaLMje

MpumeHa oppenbu oBe KOHBEHUMje Of CTpaHe CTpaHa YroBopHuuUa, a
nocebHo kopuwherwe Mepa 3a 3aWwTuUTy 1 yHanpehewe npaBa xpTaBa, Tpeba aa ce
0be3begn 6e3 guckpmuHaumje no G6MNO KOM OCHOBY Kao LUTO Cy Mof, paca, 6oja,
jesvk, BepouCrnoBeCT, MOMUTUYKO WINN HEKO [pYro yBepewe, HaLMOHamnHoO unu
coumjanHo MOpeKno, NPUNAgHOCT HEKOj HauMOHANHOj MakMHWU, UMOBMHA, pohere
WNWN HEKW ApYrun cTaTyc.
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UnaH 4.

OeduHuuumje
Y cBpXxy OBe KOHBeHUWje:

a) “TproBuHa reyauma” 3Haun BpboBah-e, NPeBO3, NpemMeLlTake, CKpuBame
unu nNpuxseaTt nuua, y3 NpUMeEHy MpeTHe UM cune unu apyrux obnuka npuHyge,
oTMuUe, npeBape, obMaHe, 3noynotpebe oBnawhera unu ctaka yrpoXXeHoCTU, Nnm
AaBakbe UnuM npumame HOBYaHMX cpeactaBa Wnu gpyre Kopuctu pagu gobuvjarba
npucTaHka nuua Koje uma KOHTPONy Hag OpYyrvMM nuuem y uurby uckopuhapaha.
WNckopuwhagarse, y Hajmawy pyKy, Tpeba ga ykbyum nckopuwhasarwe NpocTutyumje
apyrmx nuua unu gpyre obnuke cekcyanHor mckopuwhasawa, npucunaH pag wnu
npyxawe ycnyra, Crnyxewe, porcTBO WNW Npakcy CrAnYHy poncTey unn Bahewe
IbYOCKUX OpraHa;

6) npwucTaHak XpTBe “TproBuvHe SfbyaMma” Ha nnaHMpaHo mnckopuwhasake,
Kako ce HaBogM y Tayky a) OBOr YriaHa, Hema 3Havaja HW y jeAHOM crydajy Kaga ce
KOpuCTe cpeacTaBa NOMEHyTa y Tayku a);

B) BpboBare, NPeBo3, NpemMellTarwe, CKpuBake Unu npuxeat geTeta pagu
nckopvwhasara cmatpa ce “TProBMHOM JbyauMa” Yak 1 ako He yKIbydyje cpeacTtsa
HaBeJeHa y Tayku a) OBOr YnaHa;

r) “gete” 3Haum ceako nuue mnahe oa 18 roguHa;

A) “xpTBa” je cBako (PU3MYKO NUUe Koje je moctano npegmeT TProBuHe
reyauma y cMucny geduHiumje n3 oBor YnaHa.

MnaBa Il - CnpeyaBamwe, capagHa u gpyre mepe
YnaH 5.

Cn pevYyaBalme TProBnHe rbyammMma

1. C.aka cTpaHa yroBopHuua Tpeba aa npegy3me Mepe Aa ycrocTasu unm
YYBPCTW HaUMOHArHy KoopAvHauuWj)y pasnuyuMtux Tena HaanexHux 3a crnpedaBare u
cy3bujarte TProBuHe rbyamma.

2. Cpaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba pfga ycnoctaBu Wunn yyYBpPCTU
AenoTBOpPHE Mepe W nporpame 3a cripedyaBare TProBuHe rbyauma CpefcTBuMa Kao
WTO CY: UCTpaxuBamwe, MHPOPMUCaHE, KaMMnake HaMmereHe noamsary CBEeCTU U
efykaumju, coumjanHe U eKOHOMCKe uMHuumjaTvBe M nporpamu obyke, nocebHoO 3a
nvua Koja Cy W3NOXeHa TProBUMHW JSbyaMMa M 3a CTpydwake koju ce 6Gase
npobrnemaTvkom TProBuHe rbyauma.

3. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga npomosule npucTyn 6asupaH Ha
bYACKUM MpaBuMa M Aa y AeuHucamwy, peanvsaumj U NpoLeHn CBUX NONMTMKA U
nporpama, MOMEHYTUX Yy CTaBy 2, NpUMetbyje NPUCTYN yKibyunBaka nosnosa u Gpure
3a geuy.

4. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga npegysme oarosapajyhe mepe, koje
mory aa 6yay HeonxogHe, kako 6u omoryhuna 3akoHuTe murpaumje, a nocebHo
nyTeM LWmMperwa TayHUX MHOpMaumja of cTpaHe HagmnexHuUx crnyxbu o ycnosuma
3aKOHUTOT yriacka n bopaBka Ha HEHOj TepUTOPUjU.

5. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba aa npeagyave nocebHe mepe y UMby
CMareHa N3NOXEHOCTU Aeue TProBUHM Sbyanma, npe cBera cTBapakem KrnvMme Koja
norogyje 3awtutu geue.
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6. Mepe yTtBpheHe y cknagy ¢ oBMM urnaHom Tpeba pa obyxeaTe, no
noTpebn, HeBnaanHe opraHusaumje, Apyre HagnexHe opraHu3auuje n apyre genose
UMBUITHOr OpyLlITBa NocBeheHe crnpeyaBaky TProBuHe fbyaMma 1 3allTUTU OQHOCHO
nomohu xpTBama.

YnaH 6.

Mepe kojuma ce obecxpabpyje noTpaxma

[Ja ©6un ce ob6ecxpabpuna noTpaxwa Koja noacTnye cBe obnuke
nckopuwhaeawa Jbyan, a NocebHO keHa W Jdeue, Koja OoBoAM A0 TProBuHE
JbyAMMa, CBaka CTpaHa yroBopHuua Tpeba [ga ycBojM WM ga  yHanpeau
3aKoHOoOaBHe, YynpaBHe, O00pa3oBHe, couujanHe, KynTypHe wWnu gpyre Mepe,
yKIbyuyjyhn u:

a) ucTpaxwuBakba Hajborbe npakce, MmeToada v cTpaTerja;

6) noamsake CBECTU O OATOBOPHOCTU M 3Hauajy ynore mMeauja U LUMBUIHOT
APYWTBa Yy Npeno3HaBakby TpaXKke Kao jedHOr o OCHOBHMX Y3poka TproBuHe
byauma;

B) UWbaHe WHGOPMATUMBHE Kamnake Koje he, no notpebu, ykrbyumBaTy,
n3mehy ocrarnor, n gpXkaBHe opraHe 1 KpeaTope MosfMTUKe;

r) nNpeBeHTMBHE Mepe, YKby4vyjyhu obpasoBHe nporpame 3a [gevake U
[AEBOjUMLIe TOKOM HMXOBOI LUKONIOBaka, KOjU Harnawaeajy HenpuxsaTibUBOCT
AVCKpMMUWHaUMje TMonoBa UM HeHe KatacTpodpanHe nocneauue, BaXXHOCT
paBHOMPABHOCTM NOMOBA M JOCTOjaHCTBA U MHTErpuTeTa CBakora YoBeka.

YnaH 7.

Mepe Ha rpaHuLM

1. bBe3 noeBpege mehyHapoaHux obaBe3a koje ce ogHoce Ha cnobopy
KpeTawa Jbyan, cTpaHe yroBopHuue Tpeba ga, y mepu y Kojoj je To moryhe, jayajy
KOHTPOIY Ha rpaHuLamMa Koja je HeonxogHa 3a cnpevaBare U OTKpUBaH-e TProBuHe
reyauma.

2. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba da yCBOjU 3akOHOOABHE Unu Apyre
oaroBapajyhe Mepe 3a cnpeyaBawe, y Hajpehoj Mmoryhoj mepun, kopuwhera
NyTHAYKNX CpeacTaBa Of CTpaHe KoMepumjanHuxX MNpeBO3HUKA 3a WU3BPLUEHE
KpMBUYHMX Aena cxogHo oapeabama oBe KOHBEHUMje.

3. BaBucHo op notpebe u 6e3 nosBpege Baxehux MehyHapoaHUX
KOHBeHUMja, TakBe Mepe Tpeba Oa ykibyye yBohewe obaBese komMepumjanHux
npeBO3HMKa, yKibydyjyhun cBa npeay3eha koja ce 6aBe NpeBO30M, OOHOCHO BNaCHUKE
nnu Bo3aya Buno kojer NpeBO3HOr cpeacTBa, Aa YTBpAE Aa N CBY NyTHULUWM noceayjy
nyTHe MCnpaBe HeONXO4He 3a ynasak y ApXasy npujema.

4. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba fa, y cknagy ca CBOjUM YHyTpallHvUM
npaBsoM, nNpeay3mve NoTpebHe Mepe 3a CaHKUMOHUCaHEe Y Cnydajy Kpwewa obaBese
M3 cTtaBa 3. oBora 4ynaHa.

5. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Aa yCBOjuU 3akOHOOaBHe Unu gpyre
Mepe koje he joj omoryhntu ga, y cknagy ca CBOjUM YHyTpallkbUM NpaBoOM, yCKpaTu
ynasak OfJHOCHO yKMHe BU3e nuuMMa Koja Cy yMellaHa y U3BpLUeHe KpUBUYHMX Aena
yTBpheHNnX OBOM KOHBEHLNjOM.

6. CrtpaHe yroBopHuue Tpeba pga ojavajy capagwy u3Mehy rpaHu4HuX
cnyx6u, namehy ocrtanor, ycrnocraBrbakeM U ogpXaBakeM OUPEKTHMX KaHamna 3a
KOMYHUKauujy.
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YnaH 8.

3awTtnTa 1 npoBepa ncnpasa
Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ycBoju Mepe HEONXOoOHe:

a) pa ocurypa ga nyTHe UM NMYHE ucnpaee Koje m3gaje Oyay Takee ga ce
He Mory nako 3noynoTpebutn u dancugukoBatM WM Ha HE3aKOHUT HaYuH
N3MEHUTN, KONUpaTn UNn n3gaTn, u

6) [a ocurypa LenoBuUTOCT 1 6e36eQHOCT NYTHUX UIN NIMYHMX UCMpaBa Koje
CcTpaHa YroBOpHWLA M3aaje UM Koje ce Yy HeHO uMe u3aajy, kao u ga 6u ce
crpeymna wirxoBa He3akoHUTa U3paaa v n3faBarse.

YnaH 9.

McnpaBHOCT U BarbaHOCT UcnpaBa

Ha 3axTeB gpyre cTpaHe yroBopHuue, CTpaHa yroBopHuua Tpeba fa, y
CKragy ca CBOjUM YyHYTpallHUM NpaBoM, Y pa3yMHOM POKY, MPOBEPU UCMPABHOCT U
BarbaHOCT NYTHUX UMW NIMYHMUX UCNpaBa M3gaTuX UM HABOAHO U3AAaTUX Y HEHO MME,
a 3a Koje NocCToju CyMHhsa Aa cy ynoTpebrbeHn 3a TproBuHy rbyamma.

naea lll - Mepe 3a 3awTtnTy U yHanpehewe npaBa XpTaBa, Kojuma ce
rapaHTyje paBHONpPaBHOCT NoOnoBa

YnaH 10.

UoeHTudnkoBamwe xpraBa

1. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga o6e3begn CBOjUM HaANEXHUM
opraHuma kagpoBe Koju cy obydeHn 1 KBanngukoBaHn 3a cnpeyaBake 1 cy3bujare
TProBuHe Sbyauma, 3a naeHTMuKoBame 1 nNpyxawe NoMohu xpTeama, yKby4yjyhu
Aeuy, n Tpeba ga ocurypa ga pasnuuitu opraHu mehycobHo capahyjy, kao un ca
HaaNeXHUM opraHuM3aumjama 3a noapLuKky, Kako 6u xpTee bune naeHTudgmkoBaHe y
NOCTYNKy KOju Ha ogroeapajyhu HaumH y3uma y 063mp nocebaH nonoxaj xxeHa v geue
XpTaea un kako 6u nm ce, no notpebu, nspgane GopasuLHe 4O3BOME NOA yCNoBMMa
npegsuheHnm y unaHdy 14. oBe KOHBeHUMje.

2. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ycBOju 3aKOHOA4ABHE Mnu apyre
mMepe Koje cy noTpebHe kako 6u ce Ha ogroeapajyhun HauMH ngeHTudmkoBane XpTee
y capaftuv C Apyrmm cTpaHama yroBopHUUama u peneBaHTHMM OpraHu3aumjama 3a
nogpwky. Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ocurypa, y cnydajy Aa HaanexHu
opraHv umajy onpasaaHe pasriore Aa Bepyjy Aa je Heko nvue 6uno xpTea TProBuHe
rbyaMma, aa ce To nvue He yaarbu ca HeHe TepuTopuje CBe OOK HALMEXHU OpraHu
He OKOH4ajy NocTynak naeHTuduKaumje XpTaBa KpMBUYHOM AeNna ONMCaHor y YnaHy
18. oBe KOHBEHUMje 1 Ha crnmyaH HaunH Tpeba ga ocurypa ga 1o nuue gobuje nomoh
Koja je npeaBuheHa y unany 12. ctas 1. n 2.

3. Kapa crtapocHa gob6 XpTBe HuWje n3BecHa, a NOCToju OnpaBAaHa CyMha
Aa je XpTBa geTte, To nuue Tpeba aa ce cmatpa getetom un tpeba ga my ce npyxe
nocebHe 3aWITUTHE Mepe CBe A0 NoTBphMBaka Herose ctTapocHe aobw.

4. Yum ce yTBpaM Aa je oete 6e3 npaT-€E XKPTBA, CBaka CTpaHa yroBopHuUUa
Tpeba pa:

a) o06e3beamn npeacTaBrbake TOr AeTeTa Of CTpaHe 3aKOHWUTOr cTapaTterba,
opraHusauyje Unu opraHa koju noctynajy y Hajoorbem MHTepecy aeteTa;
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6) npeny3me notpebHe Mepe 3a yTBphuBawe naeHTUTETa N ApXKaBibaHCTBA
aeteTa;

B) npedy3emMe CBe LUTO je HEeONMxoAHO Kako OM ce MpoHaluna nopoguua
[leTeTa, aKko je To y HajoorbeM MHTepecy aeTeTa.

YnaH 11.

3awTtntan puBaTHOCTHU

1. Cpaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba [ga 3awWwTuTU nNpuBaTaH >XMBOT U
noeHTUTeT XpTaea. JInyHn nogaum o wmma Tpeba Aa ce vyBajy U KOpUCTe Yy cknagy
ca ycnosuma npegsuheHum KoHBEHUMjOM O 3aWwTUTM MojeavHaua y norneay
ayTomatcke obpage nuuHux nogataka (ETC 6p. 108).

2. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ycsoju mepe kKojuma he nocebHo na
ocurypa ga vaeHtuTeT unu nogaum koju omoryhasajy naeHtudurkauujy geterta kKoje
je XpTBa TproeuHe rbyauma, He 6yay jaBHO 06jaBrbeHu nytem meguja, unu Ha éuno
KOjU ApYrM Ha4uH, OCUM y U3Y3eTHUM Crny4vajeBumMa, y Uurby fakiler npoHanaxera
ynaHoBa MOpoAMUE WUNM Ja ce Ha Apyrn HavmH ob6es3bean [oOpoObUT M 3awTuTa
peteTa.

3. Caaka cTpaHa yroeopHuua Tpeba Oa pa3MoTpu [OHOLEHe Mepa, Y
cknagy ca ynadom 10. KoHBeHLMje 3a 3aWITUTY FbyACKMX NpaBa M OCHOBHUX crioboaa
npema Tymadery EBponckor cyga 3a rbyAcka npasa, Yvju je uurib NOACTULAHE
Meauvja Ha 3aWwTUTy NPUMBATHOr XMBOTA W WAEHTUTETA XpTaBa MyTeM Meaujcke
camoperynauuje unu perynatopHux unm KoperynaTopHux mepa.

YnaH 12.

Momoh xpTBama

1. Caka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Oa ycBOju 3aKkOHOOABHE wWnu gpyre
Mepe koje cy noTpebHe 3a npyxake noMohu XpTBama y HMXOBOM (OU3NYKOM,
MCUXOSOLLKOM 1 coumjanHom onopaeky. Takesa nomoh Tpeba aa obyxsatu 6ap:

a) >KMBOTHM CTaHgaph Koju Moxe ga um o6e3bean eraucreHuumjy nytem
TakBMX Mepa Kao LWTO Cy: NpuKnagaH W curypaH cmeluTaj, NcuMxonowka wu
MaTtepujanHa nomon;

6) nNpUCTyNn XMTHOj MEOULMHCKOj 3aLUTUTW;
B) ycnyre npeBohewa n Tymadema, y crnyyajy notpebe;

r) caBeTOBaHe M MHPOPMUCAHE, NOCEOHO O HMXOBUM 3aKOHCKMM NpaBuma
K ycriyrama Koje cy Um JOCTYMHe, Ha je3uKy Koju pasymejy;

A) nomoh koja he aa um omoryhu aa ce wuxoBa npasa U UHTEPECU U3HECY
U pasmoTpe y ogroBapajyhum chasama KpMBUYHOI MOCTYMKa KOju ce BOAWU MPOTUB
n3BpLunnaua;

f) npucTyn oGpasoBatkby 3a gely.

2. Cpaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga noknoHu ogroBapajyhy naxwy
notpebu ga ce o6e3bean CUrypHOCT U 3aLlUTUTA XKPTBE.

3. Y3 710, cBaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba pga o6e3bean noTpebHy
MeOMUMHCKY 1 Apyry nomoh XpTBama koje 3akoOHUTO BopaBe Ha HEeHOj TEPUTOPUjU, a
Koje Hemajy ogroBapajyha cpeacTtsa 1 kojuma je Taksa nomoh notpebHa.
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4. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ycBoju npasuna npema kojuma he
XPTBE KOje 3aKOHWTO GopaBe Ha HEHO] TEPUTOPUM MMaTU NpPaBO Ha MPUCTYM
TPXWLWITY paga, CTPYYHOM ycaBpluaBaky 1 obpasoBamsy.

5. Csaka cTpaHa YyroBopHuua Tpeba [nOa npedysme Mepe, roe je To
noTpebHO ¥ Moa ycrnoBMMa Koje Mponucyje heHo gomahe 3akoHOAaBCTBO, Y LUIbY
capagwe Ca HeBnagvHUM opraHusauvjama, ApYrMM HagnexHVM opraHusauujama
WNuM OpyrvMm OenoBuma LUMBWUMHOT APYLITBA Koju ce GaBe mnpyxakem nomohu
XpTBama.

6. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ycBOjM 3akOHOAABHE WNU Apyre
Mepe Koje cy noTpeGHe Oda ce ocurypa na ce npyxawe MNOMONU XPTBU He
yCrNoBIbaBa HeHVM NPUCTAHKOM Ha CBEAOYEHE.

7. Y uumby cnpoBohewa ogpeabu uM3 oBora unaHa, CBaka CTpaHa
yroBopHuua tpeba ga obe3benm ga ce ycnyre npyxajy Ha OCHOBY AoroBopa W
nobunjeHnx nHpopmaumja, sBogehu padyHa o nocebHmm notpebama yrpoxeHux nuua
1 NpaBumMa feue Ha cmeluTaj, obpa3oBare 1 afekBaTHY 34PaBCTBEHY 3aLUTUTY.

YnaH 13.

BpeMe 3a onopaBak U pasMuUlLIbake

1. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga y cBom gomaheM 3akOHOAaBCTBY
npeasnau nepuos 3a ornopasak U pasMullIbarse Yy Tpajawy of Hajmawe 30 gaHa,
Kaa nocToje onpaBAaHN pasnosu a ce Bepyje Aa ce paau o XpTeu. Taj nepuopg he
O6uTn JoBOrbaH Aa ce nuue onopasu M ocnoboan yTvuuaja Tproeaua rbyauma u/vnm
Aa JoHece MepoAaBHy oanyKy Aa capafyje ca HaanexHum opraHuma. TOKOM OBOr
nepuoaa He Tpeba ga ce omoryhu nsBpLuewe HujeQHor Hanora 3a npoTepusBare Tor
nvua. OBa oapenba He OBOAM Y NUTake pagHe Koje CNpoBOAe HaAMNEXHU OpraHn y
ceum basama oprosapajyher HaumoHanHOr noctynka, a nocebHo kod wucTpare u
KPMBUYHOI TOHeHba M3BPLUMMALA OAHOCHMX KPUMBUYHMX gena. Y TOoM nepuogy,
cTpaHe yroBopHuue Tpeba ga [o3Bone nuuMma Ha Koja ce oBa ogpenba ogHocu aa
OCTaHy Ha HUXOBOj TEPUTOPUjU.

2. Y TOoM nepuvogy, nuua u3 ctasa 1. oBora ynaHa umajy npaBo Ha mMepe
HaBefeHe y unaHy 12. ctas 1. n 2.

3. CrtpaHe yroBopHuLe Hucy y obaBes3un fa nowTyjy Taj Nepnoa ako pasnosu
jaBHOr nNopeTka To oHemoryhaBajy Unm ako ce yTBpau a je 3axTeB 3a CTaTyC XpTBe
Heogrosapajyhu.

YnaH 14.

Ho3Bona 6opaBka

1. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba aa nsga xxpresama 6opaBuLLHY LO3BOSY
ynja ce BaXKHOCT MOXE MPOAYKUTU Y jeOHOM MM OPYroM OMMCAHOM Cryuajy, unm 'y
oba:

a) ako HaganexHe BracTM cmaTpajy da je HbUXoB GopaBak HyaH 360r
HMXOBE NNYHE CUTyauuje;

6) aKko HagnexHe BnacTM cMaTpajy Aa je wuxoB OopaBak HyxaH 30or
HMXOBE CapaHe Ca HaAMNEeXHUM opraHuma y UcTpasm Unm KpMBUYHUM NOCTynuuma.

2. bBopaevwwHa go3Bona 3a geuy Koja Cy XPTBE TProBMHE FbyauMMa, ako TO
3aKoH npenBuNa, nsgaje ce y cknagy ca HajborbMm MHTepecMa AeTeTa U, kag je To
noTpebHo, Npoayxasa ce Nod UCTUM yCroBMMa.
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3. HenpogyxaBakwe unu noenayvyewe OGopaBuLLHE O03BOSIE PETNYIMCAHO je
ogpenbama yHyTpallker npaBa CTpaHe YroBopHuLe.

4. Ako xpTBa noaHece Monby 3a M3gaBake Heke apyre BpcTe GopaBulLHe
[03BONe, CTpaHa yroBopHuua Tpeba Aa yame y 063vp Oa XpTBa uMma, Unu je uMana,
GopaBuLLHY 003BOMY U3aaTy Yy ckrnaay ca cTaBoMm 1.

5. Ysaumajyhu y 063up obaBese cTpaHa yroBopHuULUa Ha Koje ce OAHOCK YnaH
40. oBe KOHBEHUMje, CBaka CTpaHa yroBopHuua Tpeba pfa ob6e3bean pa ce
n3gaBakemM [03BOSie, y CKnagy ca OBOM ofpenbom, He yrpoxaBa npaBO Ha
Tpaxere un gobvjarwe asuna.

YnaH 15.

HapokHapa wTteTte n npaBHa 3allTUTa

1. C.aka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Ja ocurypa aa XpTBe umajy npucTyn, u
TO Of NPBOr KOHTaKTa ca HaAmneXHUM opraHuma, nHgpopmaumjama o ogrosapajyhum
CYOCKMM 1 yNpaBHUM MOCTYNUMMA Ha je31Ky KOju pasymejy.

2. Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba CBOjUM yHyTpallkbUM NpaBoM [Aa
06e3bean npaBo Ha npaBHWM caBeT M GecnnaTHy npaBHy MoMoh XpTBama Mop,
yCrnoBUMa Koje NPONuUCYje hEeHO YHYTpaLLlHe NPaBo.

3. Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba CBOjUM YHyTpallkMM MpaBoM Ada
06e36eaun NpaBo XpTaBa Ha oAWTETY Of M3BpLIMNaua.

4. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba fa ycBoju 3aKkoHOAaBHe wnu gpyre
Mepe kako 6y ce rapaHToBana opwTeTa XpTBama, y cKrnagy ca ycrnosuma Koje
nNponucyje HEeHO YHyTpallke npaBo, Ha Mpumep, OCHMBaweM ¢oHAa 3a
obewTeherwe XpTaBa WMAM MepamMa unNM nporpamuma 3a coumjanHy nomoh u
coumjanHy uMHTerpaumjy xptasa, Koju 6u mornu ga ce uHaHcupajy u3 cpeacrasa
NPUKYNIbEHUX NPUMEHOM Mepa U3 YnaHa 23.

YnaH 16.

PenaTpujauuja n noBpaTtak XXpTaBa

1. CrtpaHa yroBopHuLUa 4mju je OpXaBrbaHWH XpTBa WNWN Y KOjoOj je XpTBa
nmana npaso cTanHor bopaBka y BpeMe yracka Ha Teputopujy cTpaHe yroBopHuULe
Koja je ApxaBa npujema, Bogehu padyHa o npasuma, 6e36e4HOCTU U OOCTOjaHCTBY
XpTBe, Tpeba ga omoryhu v ga npuxeaTu weH noBpaTak 6e3 HenoTpebHor wnnu
HeonpasgaHor oanarama.

2. Kapg ctpaHa yroBopHuua Bpaha XpTBY Y ApPYry ApXaBy, TakaB noBpaTak
Tpeba ga ce ob6aBu y3 OyXHO MoLwToBake npasa, 6€36eaHOCTM N JOCTOjaHCTBA TOr
nvua, Kao 1 cTatyca eBeHTyallHUX NpaBHUX NOCTyNaka Koju ce OAHOCE Ha YNHEHULY
Aa je To nuue XpTBa, 1 no moryhHocTK, Taj noBpatak Tpeba aa 6yne [obGpoBoOsbaH.

3. Ha 3axTeB cTpaHe yroBopHuLE Koja npuxsaTa XpTBY, 3aMOrbeHa cTpaHa
yroBopHuua tpeba ga npoBepu Aa nv je TO Nuue heH ApXaBrbaHWH Unu ga nu je
nmano npaso cTanHor bopaska Ha HEHOj TEPUTOPUjU Y BpEME ynacka Ha TepuTopujy
CTpaHe yroBopHULE Koja je Apxasa npujema.

4. [a 6u ce onakwao noBpaTak XpTBe Koja Hema noTpebHe wucnpase,
CTpaHa YroBopHuUa 4uvje je To Nnuue ApXKaBfbaHWH UMW Y KOjOj je uMano npaso
cTanHor 6opaBka y BpeMe yrnacka Ha TepuTopujy CTpaHe YroBOpHULE Koja je ApKasa
npujema, Tpeba ga npuxeaTu Oa M34a, Ha 3axTeB CTpaHe YroBOPHMLE Koja XXpTBY
npuma, NyTHY UCNpaBy MMM HEKy ApYyry MNOTBpAYy Koja je ToM nuuy noTpebHa 3a
nyToBake N NOHOBHU yNnasak Ha HeHYy TEpUTopUjy.
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5. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Aa yCBOjuU 3akOHOOaBHe Wnu gpyre
Mepe noTpebHe fa ce ycTaHOBe Mporpamun penatpujaumje, Koju yKiby4yjy HaanexHe
ApXxaBHe n MehyHapodHe MHCTUTyuuje M HeBnaauvHe opraHusaumje. Lurb oBux
nporpama je nsberaBame NOHOBHe BUKTUMM3auuje. CBaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba
Aa ce MaKcMmMarnHo 3anoXxu 3a peuHTerpauujy xpTasa y ApPYLWTBO Ap>KaBe nosparka,
yKIbyuyjyhm peuHterpaumjy y o6pasoBHM CUCTEM U TpXULWTe paga, nocebHo nytem
cTMuarka M yHanpehumBarwa HMXOBUX CTPYYHUX KBanudukauuwja. Kaga ce paam o
Aeuu, oBu nporpamun 6u Tpebano ga obyxsaTe ocTBapMBame NpaBa Ha ob6pa3oBane
n mepe Kojuma he ce obesbeamTtn ogrosapajyha sawTuta UnM HUXOB NPUXBaT O
CTpaHe nopoguue unu ogroesapajyhux nHctutyumja 3a 6pury.

6. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba [a yCBOjM 3aKOHOAaBHE WNW Apyre
mMepe noTpebHe Oa ce XpTBama y4vMHe OOCTYMHW nodauu, a no notpebu y capanrsu
ca OGMNO KOjOM OpPYroM 3aMHTepPecoBaHOM CTPaHOM YrOBOPHWULIOM, MOTpeGHM 3a
CTynawe Yy KOHTaKT ca opraHusauujama koje UM MOry nMomonu y 3emrbu Yy Kojy cy
BpaheHe Unu penaTpupaHe, Kao LUTO Cy OpraHu 3a crpoBofjere 3akoHa, HeBnaguHe
opraHusauumje, NpaBHU CTpy4YHaLM KOjU MOry Ja WM [ajy caBeT U ycTaHoBe 3a
coumjanHo cTapate.

7. [eua koja cy xpTBe TproBuHe rbyauma He Tpeba aa 6yay BpaheHa Hu y
jeaHy OpXaBy aKko, HaKOH npoueHe pusmka n 6e3begHOCTU, NOCTOUM MHAOMUMja Aa
TakaB noBpartak He 6u 61o y Hajborbem MHTEpecy aeTeTa.

YnaH 17.

PaBHOnpaBHOCTnOﬂOBa

Ceaka cTpaHa yroeopHuua Tpeba, npumemnyjyhn mepe u3 oeor nornaessa, aa
TEXW Oa yHanpeau paBHOMPaBHOCT MOMOBa, Kao M Aa KopucTu ydewhe nonoea y
pa3Bojy NpMMeHe U OLeHMBaa HaBEOEHNX Mepa.

NnaBa IV — MaTtepujanHo KpMBUYHO NpaBo
YnaH 18.

KpumuHanusauuja TproBuHe rbyauma

Csaka cTpaHa yroBopHuLa Tpeba a yCBOjU 3aKOHOAABHE U Apyre Mepe Koje
cy noTpebHe Ja ce Nponuily Kao KpMBUYHA Aerna nocTynawa, cagpkaHa y unaHy 4.
OBE KOHBEHUMje, kKafla Cy yYMHeHa ca yMULLIbajeM.

YnaH 19.

KpumuHanusauuja kopuwhera ycrnyra XXpTee

Ceaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga pa3MoTpu ycBajaka 3aKOHOAABHUX U
ApYyrMx Mepa Koje cy noTtpebHe Oa ce nponuy Kao KpMBUYHA [ena y HeHOM
YHyTpallkeM npaBy kopuwheke ycnyra koje cy npegmeT uckopuwhaeaka y cMucny
ynaHa 4. Tayke a) OoBe KOHBEHUMje, y3 casHawe [da je TO Nuue XpTBa TProBuHe
byauma.
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YnaH 20.

KpumnHanusaumja gena Koja ce ogHoce Ha NyTHe UMK NnyHe
ucnpase

Csaka cTpaHa yroBopHuLa Tpeba Ja yCBOjU 3aKOHOAABHE U Apyre Mepe Koje
cy noTpebHe Oa ce Nponuily Kao KpuvBuMyHa Aena, cnegehu noctynuu, kaga cy
U3BPLLEHN YMULLIBAjHO M Y UMUIby oMoryhaBara TproBuHe rbyaumMa:

a) dancudmkoBare NyTHE NN NNYHE UCNpaBe;
6) npubaBbare UnNn n3paga Takee UCMNpaBe;

B) 3adpXaBawe, OAy3nMmare, CKpuBame, owTeherwe WM yHULITaBahe
nyTHE MUK NMYHe Ucnpaee apyror nuua.

YnaH 21.

n0KyLIJaj n nomarawke unm nogctTulamwe

1. Csaka cTpaHa yrosopHuua Tpeba Aa ycBoju 3akoHoAaBHe W apyre mepe
Koje cy noTpebHe pda ce nponuwy Kao KpuMBMYHA [ena, kaga cy usBpLleHa
YMULLIBAjHO, NpyXawe nomohu unun noactvuaka Ha Bplierwe BUno kojer KpuBUYHOr
Aena ytepheHor y cknagy ca un. 18. n 20. oBe KoHBeHUyje.

2. Caaka cTpaHa yroeopHuua Tpeba Aa ycBoju 3akoHoAaBHe W apyre mepe
Koje cy noTpebHe pda ce nponuuy Kao KpuMBMYHA [fena, kaga Ccy usBpLleHa
YMULIIbAjHO, MOKyLlaj W3BpLUEeHa KPUBMYHUX [ena yTBpheHux Yy cknagy ca
ynaHosuma 18. n 20. Tayka a) oBe KOHBEHUWje.

YnaH 22.

O.EI,TOBOpHOCT npaBHOr nuua

1. C.aka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Oa ycBoju 3akoHogaBHe U Apyre mepe
koje cy notpebHe ga ce obe3bean ga npasBHO nuue Moxe Aa Gyae oaroBOpHO 3a
KPUBMYHO Oeno npeasBuheHo OBOM KOHBEHLMjOM, aKko ra je u3BplumMrio 6uno koje
b13nYKo NnLEe Y KOPUCT TOr NpaBHOr nnua, 6uno Aa je NocTynano camocTanHo Uiu
Kao [e0 HeKor opraHa TOr NpaBHOT NuLa, ako ce Hanasu Ha pykosogehem nonoxajy
y OKBMPY TOT NMPaBHOT NnLia, Ha OCHOBY:

a) osnawhena ga 3acTyna To NpaBHO NULE;
6) oBnawhena ga AoOHOCK oaslyke y UMe TOr NpaBHOr NnLa;
B) oBnawhera aa BpLM HAA30p Y OKBMPY TOr MpaBHOr nuua.

2. Ocum y cnyyajeBMMa n3 ctaBa 1. cBaka CTpaHa yroBopHuua Tpeba aga
npegy3me notpebHe mepe kako 6u obes3beamna ga npaBHO nuue Moxe aa byae
OOroBOPHO Kafa je OACYCTBO Haj30pa UMM KOHTPOINe of CTpaHe um3nykor nuua m3
ctaBa 1. omoryhnno m3BpLUeHe KPMBMYHOr Aena Yy cKragy ca OBOM KOHBEHLMjOM Of
CTpaHe (PU3MYKOr nuua Koje MocTyna no osrnawhery TOr NpaBHOr NuUa a y KopucT
TOr NpaBHOT NMua.

3. BaBucHo o4 npaBHUX TMNpuHUMna OOHOCHe CTpaHe YroBopHuue,
OAroBOPHOCT npaBHOT JinLa MOXe onTtn KpuBn4yHa, rpahaHCKo-npaBHa nnu ynpasHa.

4. TakBa OAroBOPHOCT He Npejyauumpa KpUBUYHY OOTFOBOPHOCT (OU3UYKMX
n1ua Koja cy NoYMHUNA KPUBUYHO AEno.
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YnaH 23.

CaHkuuje n mepe

1. Csaka cTpaHa yrosopHuua Tpeba fa ycBoju 3akoHoAaBHe W apyre mepe
Koje cy notpebHe fga ce obesbean fa ce kpuBuMYHa Aena ytepheHa y cknagy ca
ynaHoBuma 18. Ao 21. kaxHaBajy caHKumjama Koje cy edukacHe, cpasmepHe 1 Koje
oaspahajy oA BplueHsa KpVMBUYHOI [erna. TakBe caHKuuje 3a KpuBMYHA dena w3
ynaHa 18. ako ux u3spLn OU3INYKO NULE, YKIbY4yjy U CaHKUMje Koje noapasymeBajy
nuwaeare crioboae koje Moxe [O0BECTUN A0 U3pyder-a.

2. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ocurypa ga npasHa nuua Koja cy
OAroOBOpHA Yy cKNnagy ca unaHom 22. 6yay noaBprHyta edukacHUM, CpasMepHUM u
oaspahajyhum KpuUBMYHUM UMM HEKPUBUYHUM CaHKUMjaMa unn mepama, ykrbydyjyhin
N HOBYaHe KasHe.

3. Cs.aka cTpaHa yrosopHuua Tpeba Aa yCcBoju 3aKoHoAaBHe M Apyre Mepe
Kako 61 mMorna ga 3anneHn unu Ha Opyrv HauuH ogy3me cpeacTsa Unn npuxode oA
KPMBMYHMX fena yTBpheHux y cknagy ca uynaHosuma 18. m 20. Tayka a) oBe
KOHBEHLMje Unn MMOBMHY Ynja BPeAHOCT OAroBapa TakBoM npuxony.

4. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba fa ycBoju 3aKkoHOAaBHe wnu gpyre
Mepe koje cy notpebHe ga ce omoryhu npvBpeMeHO Unu TpajHO 3aTBapare CBaKor
objekTa koju je KopuwheH 3a TProeBuHy IbyauMma, He Aosogehu y nuTawe npasa
Tpehux nuue Koja cy genosana y Aobpoj Bepu, MAM TpajHO UMM NpUBPEMEHO
yckpahvBare M3BpLUMOLY KPUBUYHOT Aena obaerbarwa AenaTHOCTU Y OKBUPY Koje je
N3BPLUEHO KPUBMYHO AENO.

UnaH 24.

OTexaBajyhe okonHocTu

Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Aa ocurypa Aa ce cnepehe OKOMHOCTM
cmaTpajy oTexasajynvMm OKONHOCTMMAa Ko ofpefuvBara Ka3He 3a KpuMBMYHA Adena
yTBpheHa y cknagy ca unaHom 18. oBe KOHBeHUUje:

a) KPVMBMYHO OErNl0 KOjUM ce CBEeCHO Wnu 300r TellKor Hemapa yrpoxxaea
XUBOT XPTBE;

6) KPpMBUYHO OeNo y4nHeHOo NpoTuB AeteTa,

B) KPWUBWYHO A0 KOje je M3BPLUMO ApXKaBHM PYHKLIMOHEP Y BPLLEHY CBOjUX
AYXXHOCTWH;

r) KPMBWYHO OEN0 U3BPLUEHO Y OKBMPY 3M0YMHAYKe OpraHusaumje.
YnaH 25.

MpeTxoaHe ocyae

Caka cTpaHa yroBopHuua Tpeba fa ycBoju 3akoHOA4aBHE U Apyre Mepe Koje
he pa omoryhe ga ce NpunvMkom u3puuawa KasHe y 063up y3aMy KOHayHe npecyne
Koje je n3pekrna Heka gpyra cTpaHa yroBOpHuWUA, a OJHOCe Ce Ha KpuBWYHA Aena
npensuheHa OBOM KOHBEHLIMjOM.

YnaH 26.

Oapenba o HekaXHbaBakby

Ceaka ctpaHa Tpeba, y cknagy ca OCHOBHVMM MpPUHUMNMMA CBOM MpaBHOr
cucteMa, ga npeaBuan MOryRHOCT [a ce KasHe He M3puYy XpTBama 3a HUXOBO
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yyellhe y HE3aKOHUTUM aKTUBHOCTUMA, Y OHOj MEPYU Y KOjoj Cy OHe Bune npucurbeHe
Ha TO.

Mnaea V — UcTtpara, KpUBUYHO roels€ U NPOLIECHO NpaBo
YUnaH 27.

MogHecum cTpaHaka U nogHecuUM NO CryXX6eHOj AyXHOCTU

1. C.aka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ocurypa ga uctpare unm KpuBuYHO
rorer-e 3a KpMBMYHA Aena 13 oBe KOHBEHLMje He 3aBuce of npujase unuv ontyxbe
XpTBe, 6apem oHAa Kafa je KpMBMYHO Aeno Y LenvHN Unn AenMMUYHO U3BPLUEHO Ha
HEHOj TEPUTOPUjU.

2. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ocurypa fa XpTBe KpUBMYHOr ena
NMOYMHEHOT Ha TEPUTOPUjU CTPaHe YrOBOPHULE KOja HUje ApxaBa y Kojoj bopase mory
nogHeTn Ty0y HaanexHum opraHuma y ApXasu y Kojoj umajy 6opasak. HagnexHu
opraH Kome ce rnogHece rnpujasa, YKONMKO HeMa Ha[nexHoCT 3a TakBe Cry4yajese,
poctasuhe je, 6e3 ognaraka, HaAneXHOM OpraHy CTpaHe YroBOPHMLUE Ha 4ujoj
TepuTopuju je n3BpLLeHo KpuBuYHO feno. No npujaBu he ce pelwwaBaTn y ckriagy c
YHYTpaLlHMM NPaBOM CTPaHe YrOBOPHULIE Y KOjOj je KpMBUYHO eSO U3BPLUEHO.

3. Cs.aka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Aa ocurypa nytem 3akoHOAABHUX UNU
ApyrMx mMepa v y ckragy ca YCrnoBuMMa KOju Cy MPOMMCaHU HeHUM YHYTpaLlHUM
npaBoM, [ia cBaka rpyna, poHagauuja, yopyxewe Unu HeBrnagvHe opraHusaumje, koje
nmajy 3a unrb cysbujare TProBuHe rbyauma Unu 3awTuTy FbyACKUX MpaBa, uMajy
MoryhHOCT Aa npyxajy nomoh unu noApLuKky >XPTBU Y3 HEHY CarfacHOCT TOKOM
KPMBMYHOI MOCTYMKa Koju ce BoAu 360r KpuBMYHOr Aena yTepheHor y ckragy ca
ynaHom 18. oBe KOHBeHUWYje.

YnaH 28.

3awTuTa KpTaBa, cBeAokKa M nuua Koja capahyjy ca cyackum
opraHuma

1. CBaka cTpaHa yroBopHuua TpeGa [a YCBOjU 3aKOHOAABHE WNM Apyre
Mepe Koje cy noTpeGHe Ja 6u ce obesbeauna edukacHa v oaroeapajyha sawtuta
oa Moryhe oamasfe wnu 3acTpallvBara, NocebGHO y TOKy M Mocre ucTpare u
KPUBWMYHOT rOH-€Hba M3BpLUMNnaLa, 1 To:

a) 3aXpTBe;

6) no notpebu, 3a OHe KOju MpujaBe KPUBMYHO Aeno yTBpheHo y cknagy ca
ynaHom 18. oBe KOHBEHUMje UM KOju Ha HEKU ApYrn HauvH capahyjy ca UCTpaXHUM
opraHuma v Ty>XunatuTeom;

B) 3a CBeOOKe KOju cBeAoYe O KPUBMYHMM Aenvma yTBpheHuM y cknagy ca
yrnaHom 18. oBe KOHBeHUuje;

r) no notpebwu, 3a UnaHoBe nopoauLe nNMua u3 Tadke a) u B).

2. Csaka cTpaHa yroBopHuUa Tpeba Oa ycBoju 3akoHOOABHE UNW Apyre
Mepe Koje cy noTpebHe aa 6u ce omoryhune v NoHyaune pasnuyuTe BpCTe 3aliTUTe.
To 61 morno ga obyxBaTn U3NYKY 3aLUTUTY, NPecerbexe, NPOMeEHy UAeHTUTeTa U
nomoh y npoHanaxeky Mocrnosa.

3. [ete xpTBa TproBuHe rbyamma gobuhe nocebHe mepe 3awTtute koje he
BOAUTM pavyHa O HeroBuUM HajborbLUM MHTEpecma.

4. Caaka cTpaHa yroBopHuuUa TpeGa Oa YCBOjU 3aKOHOAAaBHe MNU apyre
Mepe Koje cy noTpeGHe kako GU ce, YKONMMKO je HeoNnxodHo, Npyxuna ogroeapajyha
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3awTuTta o4 moryhe ogmasfe unu sactpaluvsama, NocebHO TOKOM M HAKOH uctpare
N KPMBUYHOT rol-eHa n3BpLunnaua, 3a uvnaHose rpyna, dooHgauuja, yopyxewa unuv
HeBnaguHWX opraHu3aumja Kkoje obaBrbajy akTUBHOCTM M3 YnaHa 27. cTaB 3.

5. Cgaka cTpaHa yroBopHuua TpeGa aa pasmoTpu MOryhHOCT Aa 3aKrbyuu
yroBope unu cropasyme ¢ ApyriM apxxasama y Uurby NpYMeHe OBOT YnaHa.

YnaH 29.

CneuujanusoBaHM opraHun n KoopamHauuoHa Tena

1. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ycBoju mepe Koje cy notpebHe ga
6u ce ocurypano ga ce ogpefeHa nuua unu Tena cneuujanuayjy 3a 6op6y npoTus
TProBUHe srbyaMMa M 3alWITUTY XpTasa. Takea nuua unu Tena Tpeba ga umajy
HEONXo4Hy CaMOCTanHOCT Yy CKrnagdy ca OCHOBHMM MpUHUMNUMA MNpaBHOI cucTema
CTpaHe yroBopHuue, ga 6u mornn edmkacHo ga Bplue cBoje pyHKumje 6e3 6uno
KakBMX HenpuMepeHunx nputncaka. Ta nvua nnu 3anocnexHu y Tum Tenuva tpeba ga
nmajy ogrosapajyhy obyky n omHaHumjcka cpeactea 3a obaBrbake CBOjUX 3a4aTtaka.

2. Ceaka cTpaHa yroBopHuua TpebGa Aa ycBoju notpebHe Mepe na ce
06e3bean KoopAauHauuMja MonuMTUKa M akuuja PecopHUX MUHWUCTapcTaBa WM OpYrux
jaBHMX ycTaHoBa y 60pbOWM MpPOTMB TProBMHE JbyauMma, a No notpebu u nytem
OCHVBaHa KoOpAMHALUMOHMX Tena.

3. Caaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba pga omoryhm wnu ojaya o06yky
HaOnNeXHNX OpXaBHUX crykbeHuka 3a cnpevyaBawe M 60pOy NpOTUB TProBuHE
reyauma, ykbydyjyhm n obyky m3 obnactm rbyackux npasBa. Obyka ce moxe
opraHuM3oBaTu camo 3a nojeaunHe pecope U, No noTpebu ce Moxe ycpeacpeanTy Ha:
MeToOe KOje Ce KOpuCTe 3a crnpevyaBake TProBvHE JbyaMMa, KPUBUMYHO TFOH-EH-E
TproBaua SbyaMma 1 3alWwTUTy nNpaBa XpTaea, YKbydyjyhu n 3awTtuTy XpTasa of
Tprosaua rbyavMma.

4. Cgaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga pasmoTpu MoryhHOCT MMeHoBaka
HaLMOHaNHMX M3BecTMnaua unu Apyrux mMexaHusama 3a Hagrnefare akTUBHOCTU
APXaBHUX MHCTUTYLMja Y 6OpOU NpOTMB TProBUHE fbyarMa M NpUMeHe 3axTeBa Koje
nocTaBrba HaUMOHaNHO 3aKOHOA4ABCTBO.

Ynan 30.

CyAacku nocTtynum

Y CKnagy ca KOHBeHLl,I/IjOM 3a 3alTUTY JbyadCKMUX NpaBa 1 OCHOBHUX cnobopa,
nocebHo 4ynaHom 6, cBaka CTpaHa yroBopHuua Tpe6a aa yCBOjI/I 3aKOHO4aBHE WUITN
apyre mMepe Kako 0K ce TOkOM CyACKUX NOCTyMNaka obes3beguna:

a) 3awTuTa NPMBATHOCTU XPTBE U, MO NOTPEDU, HEHOT NOEHTUTETA;
6) 6e3begHOCT XPTBE U 3alITUTA OA 3acTpaluMBamba,

y CKrnagy ca ycrioByMa NponMcaHuM yHyTpaLlkbUM NPaBoM U, Y cny4ajy aa cy
XpTBE Aeua, noknawakwem nocebHe naxwe norpebama geue m obesbehuBamem
HMXOBOT NpaBa Ha NocebHe Mepe 3alTuTe.

YnaH 31.

HaanexHocT

1. Csaka cTpaHa yroBopHuua Tpeba Aa ycBoju 3aKkoHO[aBHe U Apyre mepe
koje cy noTpebHe [a ce yTBpAM HaONEXHOCT 3a OWMo Koje KpPUBWMYHO AEno
npeasuheHo OBOM KOHBEHLIMjOM, aKO j& TO KPUBMYHO [0 NOYMHEHO:
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a) Ha HEeHoj TepUTopUju; Unn
6) Ha 6poay koju NNoBM Nog 3acTaBoM Te CTpaHe YyroBOPHULE; UMK

B) Yy Ba3dyxonnoBy KOjM je perMcTpoBaH MO 3akOHMMa Te CTpaHe
YroBOpHMLE; UMK

r) o4 cTpaHe jeHOr HeHor ApXaBrbaHa unv nuua 6e3 gpxaerbaHCTBa Koje
nvma yobuyajeHo GOpaBMLUTE HA HEHOj TEPUTOPUjU, aKo je TO KPUBMYHO AEno
KaXXHMBO Mpema KpUBUYHOM MNpaBy Y ApPXaBM Y KOjOj je MOYMHEHO UNnnM ako je
KPUBUYHO [eNo NOYMHEHO M3BaH TepuTopujanHe HaanexHocTy Guno Koje apxaee;

D,) NPOTUB HEHOTI ApXXaBJbaHWHA.

2. Cpaka cTpaHa YroBopHuUua MOXe Yy BpemMe noTnMcuBawa Wunm
AenoHoBawa WHCTPyMeHTa O noTeBphuBawy, npuxeaTakwy, ogobpaBakwy unu
npuctynawy y mnsjasu ynyheHoj NeHepanHom cekpetapy Caseta EBpone, aa HaBeae
Aa 3agpxasa MpasBo [a He npuMmetrbyje, UNu aa npuMmenyje camo y oapeheHum
crny4vajeBMMa WMy OKONTHOCTUMA, MpaBuia O HaanexHocTn u3 ctaea 1. r) u a) osor
ynaHa unun 6muno Kor kUXOoBOT Aena.

3. C.aka cTpaHa yroBopHuua Tpeba fa ycBoju Mepe Koje cy noTpeGHe Kako
6V ce yTBpOMNa HAANEXHOCT 3a KPUBMYHA Aena U3 OBe KOHBeHUMje Y cryvajeBrmMa
Kaga ce HaBOOHW M3BpLUMMALL Hanasy Ha HEeHOj TEPUTOPUjU a OHa ra He WU3py4n
APYroj CTpaHn YroBOPHULIM UCKIbYYMBO Ha OCHOBY H-EMOBOr ApPXKABIbaHCTBA, HAKOH
npujema 3axTeBa 3a U3py4yeH-e.

4. Kapga BuLle cTpaHa yroBopHMLA TBPAW Aa MMajy HaaeXHOCT 3a HaBOAHO
KPMBMYHO Oeno npeasuheHo OBOM KOHBEHUMjOM, CTpaHe yroBopHuue he ce no
noTpebun KoHcynToBaTn paau oapehuBara HajrnorogHuje HaaneXXHoCT! 3a KPUBUYHO
roleHe.

5. He posogehu y nuTawe onwTte HopMme MehyHapogHor npasa, OBa
KoHBeHUMja He uCKbydyje OuNno KakBy KpMBUYHY HAOMEXHOCT KOjy CTpaHa
YroBOpHMWLIA OCTBapyje y CKragy ca CBOjUM YHYTpaLlHMM NPpaBoM.

MnaBa VI - MehiyHapoaHa capagwa u capaghka ca UMBUITHUM APYLUTBOM
YnaH 32.

OnwTn npuHuMnu un mepe mehyHapoaHe capagwe

CtpaHe yroBopHuue Tpeba mehycobHo aa capahyjy y cknagy ca ogpeabama
OBe KOHBEHUMje U Kpo3 npuMeHy oparoBapajyhux MefyHapoOHVMX M permoHanHux
MHCTPyMeHaTa 1 AOoroBopa MOCTUrHYTUX HA OCHOBY jeAVUHCTBEHUX UM PELUMPOYHMX
3aKoHa 1 gomaher 3akoHogaBscTBa Yy WTo Behoj mepu y Lurby:

- cnpeyaBata U cy3bujarba TProBuHe fbyauMma;

- NpyXaa 3awTute u nomohu;

- BplUea ucTpara unM nocTynaka Koju ce OOHOCE Ha KpuBMYHA Aena
yTBpheHa y ckrnagy ca OBOM KOHBEHLIjOM.

YnaH 33.

Mepe KOje Cce ogHoOCe Ha yrpoxeHa unu HecTtana nmua

1. Kapa cTpaHa yroBopHuUa, Ha OCHOBY MHJ)OpMaLUmja Kojuma pacrionaxe,
nma onpasaaHe pasnore Aa Bepyje Aa cy XuBoT, cnoboaa nnu usnykn NHTerpuTeT
nuua 13 ynaHa 28. ctaB 1. y HenocpeaHOj ONACHOCTU Ha TEPUTOPUjL Apyre CTpaHe
YroBOpHMWLIE, CTpaHa YroBopHULA Koja MMa TakBy MHGOpMaLuujy, Y TakBOM XUTHOM
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cnyyajy, Tpeba 6e3 ognarawa ga npocneau Ty MHpopMaumjy Apyroj CTpaHn Kako 6u
OHa morna ga npegyame ogrosapajyhe mepe sawture.

2. CTpaHe yroBopHuLe OBe KOHBEHUMje Mory ga pasmoTtpe MoryhHocTt
javama capafme y Tparawy 3a Hectanum nuuuma, nocebHo HecTanoMm AeLOoM, ako
Ha OCHOBY [OOCTYMHUX WMHcpopMauMja MOXe Ja ce 3aKibyus [a ce paau O XPTBu
TProBuHe Jbyauma. Y TOM UWIby, CTpaHe Mory Ja 3akribydyjy MehycoGHe
BunaTepanHe unu MynTunaTepanHe criopasyme.

YnaH 34.

UHcpopmucamwe

1. 3amorbeHa cTpaHa Tpeba ogmax ga obaBecTu CTpaHy MONUIbY O
KOHa4YyHOM pe3ynTtaTy Mepa npefy3eTux CXO4HO OBOM Mornaerby. 3amorbeHa cTpaHa
Tpeba Takohe Aa oamax obaBecTu CTpaHy MOMUIbY O CBUM OKOMHOCTUMA Koje
oHemoryhaBajy cnpoBoherwe npeasuheHnx Mepa, OAHOCHO HMXOBO 3Ha4vajHo
oanarame.

2. CrTpaHa yroBopHuLa MOXe, y rpaHuuama CBOr yHyTpaluker npasa n 6e3
NpeTxodHor 3axTeBa, Aa Mpocneau Apyroj CTpaHu uHdopmaumje npubaBrbeHe y
OKBMpY CMpoBeaeHe ucTpare ako cmatpa aa 6w objaBremBare TakBux MHpopMaumja
MO0 Aa NoMOrHe CTpaHu Koja npuma nHdopMauumje y nokpeTarwy Unm cnposohemry
ncTpara unu nocTtyrnaka Koju ce ogHoce Ha KpuBMYHA Aena yTBpheHa y cknagy ca
OBOM KOHBEHLMjOM, OOHOCHO f[a [oBede [0 3axTeBa 3a capafwy Te CcTpaHe
YroBOPHULE CXOOQHO OBOM MOrnaBby.

3. [lpe npyxawa TakBux WHGOpMaLMja CcTpaHa YroBopHULA Koja WX
AoCTaBrba MOXe [[a 3aTpaxu fa ce WHdopMauuje Apxe Yy TajHOCTM unu ga ce
Kopucte nog oppeheHum ycnosuma. AKO CTpaHa YroBopHuua Koja mnpuma
NHGOPMaLMje He MOXe [a UCMNYHU TakaB 3axTeB, oHa he o Tome ga obaBecTu cTpaHy
Koja gocTtaerba nHgopmauuje, koja he y Tom cnydajy Aa yTBpav Aa nv nHgopmaumje
Tpeba v nopeg Tora aa goctasu. AKO CTpaHa YroBopHMLUA Koja npuma nHdpopmaumje
npuxeBaTh a OHe NOoAnexy ycnosuma, Tm ycrnosu he 3a by 6utn obasesyjyhn.

4. Cge nHdopmaumje Koje ce Tpaxe a ogHoce ce Ha unaHose 13, 14. n 16.
HeonxodHe Aa 6u ce obe3beaunna npaBa koja ce rapaHTyjy TMM 4naHoBuma, 6uhe
AocTaBbeHe 6e3 ognarakba Ha 3axTeB OL4HOCHE CTpaHe YroBOPHULUE Y3 OYXHO
nowToBake YnaHa 11. oBe KOHBeEHUWje.

YnaH 35.

Capap.l-ba ca UMBUITHUM OAPyLITBOM

Csaka cTpaHa yroeopHuua Tpeba aa noactvye ApXKaBHe opraHe U OpXaBHe
cnyxbeHvnke ga capallyjy ca HeBrmaauvHVWM opraHusauvjama, APYrMM HaOnexHUm
opraHusauvjama W npunagHMuMMa  LMBWIHOT OpYyWTBa Ha YCTaHOBrbaBakby
cTpaTeLLKor NapTHePCTBa paav OCTBapMBaka LUrbeBa OBe KOHBEHLM]E.

MnaBa VIl - MexaHn3am 3a Haagrnepawe
YnaH 36.

Fpyna ekcnepaTta 3a cy3bmjarwe TproBMHe rbyauma

1. Tpyna ekcnepata 3a cy3bujawe TproBuHe srbyamma (y OarbeM TEKCTY
‘PETA”) Tpeba pa Hagrnega npuvMeEHy OBE KOHBEHUMje Of CTpaHe cTpaHa
yroBopHuLa.



-34 -

2. TPETA 1peba pa ce cactoju oa Hajmawe 10 a Hajsuwe 15 unaHoBa,
Boaehu padyHa 0 poaHoj 1 reorpadckoj paBHOTEXN, KAao N O MYNTUOMCUUNIUHAPHO]
cTpyyHocTn. YUnaHoBe Tpeba ga usabepe KomuteT ctpaHa yroBopHuua KoHBeHuuje
Ha 4yeTupu roguHe, y3 MoryhHocT jegHor pensbopa, a Tpeba aa ce 6upajy ns pegosa
ApXaBrbaHa Ap)kaBa CTpaHa yroBOpHMLA OBe KOHBEHLME.

3. WM36op unaHoBa [PETA T1peba pa ce 3acHMBa Ha cnegehum
NPUHUUNMA:

a) Owupajy ce n3 pegoBa nuua BUCOKON MOPAarHoOr WHTerpuTeTa, Koja cy
nosHata Mo CBOjoj MPW3HATOj CTPYYHOCTM y obnactu rbyAckux npasa, nomohu u
3alITUTK XpTaBa U cy3bujarby TProBuHe rbyauma, Koja Umajy CTPYYHO MCKYCTBO Y
obnacTtma obyxsaheHuM OBOM KOHBEHLIMjOM;

6) npeacTaBrbajy camu cebe M He3aBUCHM CYy U HENPUCTPACHU Y BpLUEHY
CBOjux cpyHKumMja n Tpeba ga Oyay Ha pacnonarawy 3a eduKacHO M3BpLUABaHE
NOCTaBIbEHMX 3aJaTaka;

B) 6wuno koja gBa ynaHa NPETA He mory 6uTu gpXaBrbaHun Ucte gpxase;
r) 4naHoBw 6u Tpebano Aa npeacTaBrbajy rMaBHe NpaBHe cCUCTEME.

4. Tloctynak n3bopa unaHosa NPETA ogpehyje KomnteT MmHuctapa HakoH
cnpoBohewa KoHcynTaumja u pgobujawa jegHornacHe carnacHoCTM CTpaHa
YroBOpH/L@ OBE KOHBEHUMje Yy POKY Of roAvHY [aHa Of CTyrnawa Ha cHary oBe
koHBeHuwmje. TPETA Tpeba ga ycBoju NOCMOBHUK O CBOM pagy.

YnaH 37.

KomuteT cTpaHa yroBopHMua

1. KomuTeT cTpaHa yroBopHuua ce cacToju of npeactaBHuka y Komutety
muHuctapa Caseta EBpone cTpaHa yroBopHMLA OBE KOHBEHUMje Kao U
npeacTaBHMKa CTpaHa YroBOpHMLUA OBE KOHBEHUMje Koje Hucy uynanuue CaseTa
EBpone.

2. KomuteT cTpaHa yroBopHuua casvBa [eHepanHu cekpeTap CaBeta
EBpone. lMpBn cactaHak KomuteTa cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga byge ogpxaH y
POKy OA roavHy AaHa of CTynawa Ha CHary OBe KOHBEHUMje pagu u3bopa uynaHoBa
FPETA. HakoH Tora Tpeba pa ce cactaje kag rog jegHa TpehumHa cTpaHa
yroBopHuua, npeaceaHvk MPETA vnn reHepanHn cekpeTap To 3aTpaxe.

3. Komutet cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga yCcBoju NOCNOBHMK O CBOM paay.
YnaH 38.

MocTynak

1. Tloctynak ouewMBawa OAHOCM Ce Ha CTpaHe YroBopHULEe oBe
KoHBeHuuje n Tpeba aa byae nogerbeH Ha Kpyrose, Ynjy AyxuHy oapehyje MPETA.
Ha nouyetky cBakor kpyra NPETA 6Gupa koHKpeTHe opgpenbe Ha kojuma he ce
3acHMBaTW NoCTynak oueHnBama.

2. TPETA opgpehyje HajnorogHuju HauuH 3a ouewmBame. [PETA moxe ga
n3pagn nocebaH ynUTHUK 3a CBaKW KpPYr ouenMBaka, KOju MOXe [a MOCAYXM Kao
OCHOB 3a OLeHVBawe MprMeHe OBe KOHBEHUMje of CTpaHe cTpaHa YroBopHuUA.
TakaB ynuTHUK ce ynyhyje cBuM cTpaHama yroBopHuuama. CTpaHe yroBopHuLUe
oAroeapajy Ha YNUTHUK, Kao 1 Ha CBe [pyre 3axTteBe 3a MHMOopMaLujama Koje UM
ynytn MPETA.

3. T['PETA moxe ga 3aTpaxu nHdopmauuje o UMBUIHOT cekTopa.
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4. TPETA moxe OOMyHCKM da opraHusyje noceTe 3eMribama, y capajmu ca
HaUMOHaNHMM oOpraHuma Kn "KOHTaKT ocoboM" KOjy OHW ogpene, W, YKONUKO je
Heonxo4Ho, y3 NoMoh He3aBMCHUX HaLMOHaNHUX CTpyyraka. 3a BpeMe Tux noceTta,
FPETA mory nomohu cTpy4raum 3a nojeguHe obnacTu.

5. TPETA Ttpeba ga npunpemy HaupT uM3BewTaja KOju CagpXu aHanuay
npumMmeHe ogpeabu Ha Kojuma ce 3acHuBa oueHUuBake, Kao 1 cyrectuje U npeanore
KOju Cce OHOCE Ha HayuH Ha KOju OAHOCHAa CTpaHa YroBOpHWLA MOXe [a peluaBa
yTBpheHe npobneme. HaupT m3BewTaja AoCTaBiba Ce CTpaHW YroBOPHUUM Koja je
npegveT ouewMBaka pagn ctaBrbara npumenbu. NPETA ysuma y o63up Takse
npumente NpUIMKOM cadnkbaBara CBOM M3BELLTaja.

6. Ha ocHoBy Tora, T[PETA Tpeba aa ycBoju CBOj U3BELUTAj U 3aKIbyYKe KOju
Ce ofHOCe Ha Mepe Koje je cTpaHa YroBopHuUua npegysena y uUUby nNpUMeHe
ogpepaba ose KoHnBeHuumje. Taj m3BewTa] M 3akbydum Tpeba Oa ce gocTase
OOHOCHOj CcTpaHu yroBopHuun u KomuteTy cTpaHa YyroBopHuua. WseewTaj wu
3akrbydum PETA cy jaBHM of TpeHyTka HWMXOBOr yCBajaha, Kao W eBeHTyarHe
npumen6e 0aHOCHE CTpaHe YroBOpHMLE.

7. bes ob63npa Ha noctynak u3 ctaBa 1. go 6. oBora 4naHa, Komwutet
CTpaHa yroBopHuLa MOXe, Ha OCHOBY M3BellTaja U 3akibydaka MPETA, ga yceoju
npenopyke ynyheHe Toj CTpaHu YroBOpHULM (a) Koje ce oaHoce Ha Mepe Koje Tpeba
npegysetn pagu crposohewa 3akbyvyaka [PETA, y3 ogpehjuBawe poka 3a
nogHoLewe nHopmaumja 0 HUXOBOj MPUMEHU, YKOMMKO je HeonxogHo u (6) y unrby
yHanpehewa capagte ca O4HOCHOM CTpPaHOM YroBOPHULOM pagu WCnpaBHE
npUMeHe OBE KOHBEHLMjE.

naea VIl - OgHoc npema apyrum meflyHapoAHUM UHCTPYMEHTUMA
YUnaHn 39.

OaHoc npema lNpoTokony 3a cnpevyaBawe, cy3dujarse 1
KaXXHbaBake TProBuHe rbyanmMa, nocebHo XeHama U AeLom,
Kojum ce ponymwyje KoHBeHuuja YjeanweHUX Haumnja npoTme

TpaHCHaLMOHasIHOr OpraHM3oBaHOr KpUMUHana

OBa KkoHBeHUMja He yTu4e Ha npaBa M obasese Koju npousunase w3
oapepnaba NpoTokona 3a cnpeyaBane, Cy3bujare 1 KaxkkaBare TProBuHe rbyanma,
nocebHo xeHama u geuom, koju gonywyje KoHBeHUMjy YjeamweHux Haumja npoTus
TPaHCHaUMOHANHOr OpraHn3oBaHOr KpUMMHaNa u vMMa 3a uurb jadawe 3awTtute
npeasuheHe NpoTokonom, kao 1 yHanpehewa ctaHgapaa Kojy cy y hemy cagipxaHu.

YnaH 40.

OpgHoc npema apyrum Mef]YHaponHVlM UHCTPYMEHTUMa

1. OBa KOHBeHUMja He yTu4e Ha npasa u obaBese Koje nmpousunase u3
Apyrmx mehyHapoaHWX WMHCTpyMeHaTta uuvje cTpaHe yroBopHuue Beh jecy unum he
nocTatu cTpaHe yroBOpHULE OBE KOHBEHLMje, a Koju cagpxe odpeabe o nutawuma
KOja perynuile oBa KOHBeHUMja U Koju 06e3befyjy Behy 3awtuty n nomoh xpreama
TProBuHe rbyauma.

2. CTtpaHe yroBopHuUe OBe KOHBeHUMje mory MefhycoBGHO fa 3akbyudyjy
GunaTtepanHe unn myntunaTepanHe crnopasyme O NMTamMma Ha Koja ce 0gHOCK oBa
KOHBEHUMja Yy UMby OOMyHE UK jadara HeHux ogpenaba wvnu nakwe npumeHe
npuHUMNa Koje oHa cagpXu.

3. CrtpaHe yroeopHuue KoHBeHUMje koje cy cTpaHe yroBopHuue EBponcke
yHuje Tpeba Aa npumekyjy y MehycobHum opHocuma npasuna 3ajegHuue U
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EBponcke yHuje y OHOj Mepu y KOjoj nocToje npasuna 3ajegHuue wnu EBporncke
YHMje Koja perynuily KOHKpeTHa nuTaka Koja ce MOory NpUMEeHUTU Ha KOHKpeTHe
cny4vajeBe, 6e3 063npa Ha npegmeT M CBPXY OBE KOHBEHLUMjEe, Ka0 U HeHy MyHY
NPUMEHY KoA OpYrMx cTpaHa yroBopHuua.

4. W3 oBe KOHBeHUMje HuwTa Hehe yTuuatm Ha npaea, obaBese u
OArOBOPHOCTM ApXaBa W nojeauHaua npemMa mehyHapoaHoM npasy, YKby4yjyhu
MellyHapoOHO XyMaHuUTapHO MpaBo M MehyHapoaHO MpaBO Koje ce OAHOCWU Ha
rbyacka npaea, a nocebHo Ha KoHeeHuujy n3 1951. n MNpoTtokon u3 1967. roguHe Koju
ce ogHoce Ha nonoxaj nsbernvua n npuHumn 3abpaHe npotepusara unu Bpahawa
KOjW je y uMa cagpikaH, TaMo rae ce Mory npuMeHnTu.

Mnaea IX — UsmeHe n ponyHe KoHBeHuUuje
UnaHn 41.

U3meHe u gonyHe

1. Csaku npeanor n3ameHa v ornyHa OBe KOHBEHLMje KOju nogHece Heka
cTpaHa yroBopHuua Tpeba ga ce gocrasu 'eHepanHom cekpetapy Caseta Epone,
kojy he ra npocrnegutn pJdpxasama 4naHuuama Caseta Espone, cBum
noTtnucHuuamMa, CBWM CTpaHama yroBopHuuama, EBponckoj 3ajegHuvun, CBUM
ApXaBama Koje Cy no3BaHe Aa MOTNuLY OBY KOHBEHUMjy Y cknagy ca ogpenbama
ynaHa 42, kao 1 CBMM [Jp>xaBama Koje Cy rno3saHe [a MpuUCTyne 0BOj KOHBEHLUUU Y
cknagy ca ogpenbama ynaHa 43.

2. Cgaka M3meHa 1 JonyHa KOjy Heka CTpaHa yroBopHuua npeanoxu tpeba
na ce poctaBu PETA, koja nogHocn KomuTeTy MUHUCTapa CBOje MULLIbEHE O
npeanoXeHoj U3MeHU 1 JOMYHW.

3. KomuTeT MuHUCTapa pasmMaTtpa npennoxeHy U3MeHy U OOMnyHy, Kao 1
muwrberwe NPETA, n no obaerbarwy KOHCynTaumja ca cTpaHama yroBopHuuama oBe
KOHBEHUMje 1 npubaBrbaky HMXOBE jeQHOrfacHe carnacHocTu, MoXe [a YCBOju
N3MEHY N JONYHY.

4. TekcT cBUX U3MeHa 1 JonyHa Koje ycBoju KomuteT MuHWUCTapa y cknagy
ca cTaBOM 3. OBOra 4ynaHa JocTaBrba ce CTpaHama yroBopHuLama Ha rnpuxsartame.

5. Cae uameHe u aonyHe yCBOjeHe Y CKnagy Ca CTtaBOM 3. oBora unaHa
CTynajy Ha CHary npeor gaHa y Meceuly nocrne ncteka nepuona og 1pu Mmeceua HakoH
AaTtymMa Kafa Cy cBe CTpaHe yroBopHuue obaBecTune reHeparnHor cekpetapa na cy
npuxeaTtune nameHe 1 gonyHe.

MnhaBa X — 3aBpLuHe oapenoe
YnaH 42.

MotnucueBamwe n ctynawe Ha cHary

1. OBa KOHBeHUMja OTBOpeHa je 3a MNOoTNUCMBakE ApXaBama uYnaHuuama
Caseta EBpone, gpxaBama Koje HWCY YnaHuue a y4ecTBoBare Cy y HeHoj u3paaum,
Kao n EBporickoj 3ajeaHnum.

2. OBa KOHBEHUMja noanexe patudukauuju, npuxeatawy  UNu
notephuBawy. PaTudukaumoHn UHCTPYMEHTU, KAO U MHCTPYMEHTU O npuxeaTaky
nnu notephuBaky OENOHYjy ce kof reHepanHor cekpetapa CaseTa EBpone.

3. OBa KoHBeHUMja CTyma Ha cHary npBora gaHa y Meceuy Mno WUCTeKy
nepuoda of Tpu Meceua oA AaHa kaga je 10 moTnucHWUa, O KOjUX je Hajmare 8
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ApxaBa 4dnaHunua CaseTta EBpone, u3dpasuno cBojy carnacHocT aa ux KoHBeHuuja
obaBeasyje, cxogHo oapenbama npeTxogHor cTasa.

4. Y opHocy Ha cBaKy fOpxaBy HasedeHy y ctaBy 1. wunm EBponcky
3ajedHunUy, Koja HakHagHO M3pasun carnacHocT Aa ce obaBesyje OBOM KOHBEHLIMOM,
KoHBeHUmja cTyna Ha cHary npBOr AaHa y Meceuy no WCTeKy nepuoga on Tpu
Meceua o [JdaHa [enoHoBawa HEHOr paTU@UKALMOHOr WHCTPYMEHTa unu
WHCTPYMEHTa O npuxeBaTamwy Unv noTephnBamy.

YnaH 43.

MpucTtynawse KoHBeHUuju

1. [lo cTtynawy Ha cHary oBe KoHBeHUMje, KomuteT muHuctapa CaseTa
EBpone moxe, no obaBrbawy KOHCynTaumja ca CTpaHama YroeopHuUama OBe
KOHBeHUuje n npubaBrbara UXoBe jeqHornacHe carnacHocTu, Aa no3ose 6uno Kojy
ApXxaBy koja Humje unaHuua CaseTa EBpone, koja Huje yyecTBOoBana y wu3paau
KoHBeHuuje, faa npuctynn KoHBEHLUMjM HA OCHOBY OANyKe KOjy JoHece BehuHa Kako
je npegsuheHo unaHom 20r. Ctatyta CaBeta EBpone u jeaHOrnacHoM OAMyKOM
npeacTaBHUKa OpxaBa CTpaHa yYroBopHWUA Koje umajy npaso yyewha y pagy
KomuteTta mnHucrapa.

2. Y opHocy Ha cBaky Apxasy koja npuctyna KoHBeHumju, KoHBeHuuja
CTyna Ha cHary npBor AgaHa y mecely nocrne ucreka nepuoga of Tpu Meceua HakoH
AaTtyma [enoHoBawa WHCTPYMEHTa O MpUCTynawy KO reHeparnHor cekpetapa
Cageta EBpone.

UnaH 44.

TeputopujanHa npumeHa

1. Ceaka gpxaBa unu EBponcka 3ajegHuua Moxe, y Bpeme noTnMcuBara
NN NPUIMKOM AenoHOBaka CBOI paTMUKaALMOHOT UHCTPYMEHTA UNN UHCTPYMEHTa
O npuxBaTaky, NOTBpPhMBamwy WNU MpuUCTynawy, Aa Npeunspa TepUTopujy unm
TepuTopuje Ha Koje ce oBa KOHBEHLMja O4HOCH.

2. Cgaka CTpaHa yroBOpHMLA MOXe OuNo Kor KacHujer gatyma, M3jaBoMm
ynyheHoMm reHepanHom cekpeTtapy CaseTa EBpone, ga npowvpu npuMeHy oBe
KOHBEHUMje Ha Ouno Kojy Apyry TepuTopujy HasHadeHy Yy u3jaBu, 3a uuvje je
mMehyHapogHe o4HOCe OHa OAroBOpHAa MNU Y Ynje nMe je osnawheHa ga npeysuma
obBese. Y oagHocy Ha Ty TepuTtopujy, KoHBeHUmja cTyna Ha cHary NpBOr gaHa y
MeceLy nocrie ucTeka nepuopa oA TPy Mecela HakoH JaTyma Kaja je reHeparHu
cekpeTap TakBo obaBeLuTeHe NPUMMO.

3. Caaka u3jaBa gata y cknagy ca npeTxogHa ABa CTaBa MOXe fa ce, Y
OAHOCY Ha BUNO KOjy TepUTOpUWjy HasHavyeHy y H0j, MOByYe Ha OCHOBY obaBeluTeHa
reHepanHoMm cekpetapy Caseta EBpone. [loBnayewe npou3Boan [ejCTBO MPBOr
JaHa y Meceuy nocne ucteka nepuoda o TpM Meceua HakoH faTyma Kaja je
reHeparHu cekpeTap TakeBo obaBellTeEHE NPUMUNO.

YnaH 45.

Pe3epBe

Ha 6uno kojy ogpenby oBe KOHBEHLMjEe HE MOXe Ce CTaBUTU pe3epBa, M3y3eB
Ha ynaH 31. ctaB 2.
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UnaH 46.

OT1KasuBame

1. Caaka cTpaHa yroBopHMLa MOxe Aa y Ouno Koje Bpeme OTKaxe OBY
KOHBEHLMjy crnameM obaBeluTera reHepanHomM cekpeTtapy CaseTa Espone.

2. TakBo oTKasnBar€e NPOM3BOAM OejCTBO NPBOr JaHa Y MeceLly Koju crneaun
rnocrie ncTeka nepuoga oA Tpu Meceua HakoH Aatyma kaaa je [eHepanHu cekpeTtap
npuMmmno obaBeLuTeEHE.

YnaH 47.

ObaBelwiTaBaHk€

eHepanHu cekpeTap CaseTa EBpone obaselwuTaBa gpxase 4naHuue CaseTa
EBpone, cBe pgpxaBe noTMUCHULE, CBe [p)XaBe CTpaHe yrosopHuue, EBporncky
3ajegHvuy, CBe ApXaBe Koje cy nossaHe Aa notnuwy KoHsBeHuujy y cknagy ca
oapenbama uynaHa 42. n cBe gpxase Koje Cy no3saHe fa npucTyne OBOj KOHBEHLMjM
y cknagy ca ogpenbama unana 43. o:

a) CcBakOM NOTNMCUBAMY;

6) penoHoBaky OMNO  KOjUX  paTUMUKALMOHUX  MHCTpyMeHata U
WHCTPYMEHaTa O NnpuxeaTatby, NoTBphMBaky UM NPUCTynamy;

B) CBaKOM JaTyMy CTynaka Ha CHary oBe KOHBEHUMje y cknagy ca un. 42. u
43;

F) cBMM U3MeHamMma 1 gonyHama I'IpVIXBaheHVIM Y CKnagy ca 4naHom 41.no
AaTymMy CTynaka Ha CHary Tux uameHa v OonyHa;

A) CBaKkoM OTKasuBaky M3BPLUEHOM Yy ckragy ca ogpeabama unaHa 46;

f) cBakom ApyroMm akTy, obaBeluTerwy UM CaoNLITEHY KOjU Ce OAHOCE Ha
OBY KOHBEHUM]Y;

€) CBaKoj pe3epBu CTaBIbEHO] y CKNaay ca YnaHom 45.

Y noTtBpAy 4yera cy gore noTnvcaHu, 3a To NPonucHoO oerawheHun, notTnMcanmu
OBY KOHBEHUMjy.

CaumnbeHo y Bapwasu, 16. maja 2005. rogmHe, Ha eHrneckom n cpaHLyCcKkom
jesuky, npu 4yemy cy oba TekcTa jeaHako BepoOoCTOjHa, Y MO jeAHOM MpUMEpPKY Koju
ce penoHyjy y apxusun Caseta EBpone. leHepanHu cekpetap Caseta EBpone
AoCTaBrba oBepeHe Konuje cBakoj apxasu YnaHuum Caseta EBpone, ApxaBama Koje
HACY 4naHuue a Koje Cy y4yecTBOBane Yy u3pagu OBe KOHBeHUuje, EBpornckoj
3ajeHVLUM 1 CBAKOj ApXKaBu Koja je no3saHa Aa NpucTynv 0BOj KOHBEHLUM)W.”

YnaH 3.

O wusBpwaBarwy oapenaba oBOr 3akoHa CTapa Ce MWUHUCTaApPCTBO HAafEXHO
3a yHyTpallte MOCIoBE, MUHUCTAPCTBO HAAMEXHO 3a npaBocyhe U MUHUCTapCTBO
HaOeXHO 3a paf, 3anoLrbaBake U coumjanHy nonmTuKy.

UnaH 4.

OBaj 3akoH cTynma Ha cHary ocMor faHa o[ pjaHa objaerbumBama Y
“Cnyx6eHom rnacHuky Peny6nuke Cpbuje — MefyHapogHu yrosopu”.
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